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Umar ibn Muhammed al-Kindis Beskrivelse af Ægypten.

Udgivet og oversat

af

J. Østrup.

Dette Arbejde, hvis arabiske Text med tilhørende Oversættelse 

her fremlægges, er et af de ældste Led i den lange Række af 
Monografier, som arabiske Historikere have leveret om Ægypten 
og ægyptiske Forhold. Sammenlignet med de større Værker af 
lignende Indhold, blandt hvilke navnlig Makrizis Khitat og 
Sojutis Husn-al-muhådara maa fremhæves, byder det kun 
lidet faktisk nyt. men det har en vis literærhistorisk Betydning, 
for saa vidt som vi netop her finde en af de første skriftlige 
Kilder til de senere Forfatteres Beretninger.

Selve Anlæget i det foreliggende lille Skrift stemmer ogsaa 
overens med de følgende historiske Værkers, for hvilke det lige
frem kan siges at have tjent til Forbillede. Rækken af Be
viserne for Ægyptens Fortræffelighed begynder med Paavisningen 
af den Forherligelse, der er blevet Landet til Del gennem Om
tale i Guds eget Ord, for derfra at gaa over til Traditionerne 
fra Muhammed samt en Opregning af de Profeter og Vismænd, 
som ved at være fødte eller ved at have levet der have kastet 
Glans over Landet; først derefter følger den egenlige topogra
fiske Beskrivelse. En Sammenligning med Ordningen af Stoffet 
i Sojutis Værk vil vise den fuldstændige Overensstemmelse.

Overs, over D. K. D. Vidensk. Selsk. Forh. 1896. 13
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Det foreliggende Skrift henføres almindeligvis til en histo
risk Forfatter ved Navn al-Kindi. Makrizi (Khitat, ed. Bttlaq 
I, 4) fortæller udtrykkelig, at den første, som leverede en sta
tistisk Beskrivelse af Ægypten, var Abu Untar1) Muhammed 
ibn Jusuf al-Kindi, og det samme anfører Hagi Khalfa (ed. 
Flügel 11, 146), støttet paa Makrizis Autoritet, rimeligvis netop 
i Tilslutning til det her nævnte Sted.

Den samme nævnes endnu en Gang hos Magi Khalfa (I, 188) 
som Forfatter til en Bog om Radierne i Ægypten (»LiaS

; det samme Værk anføres ogsaa hos Ibn Khallikan 
(trad, par de Siane I, 380), og det omtales, at al-Kindi havde 
ført dette Værk ned til Aar 246 II. (= 860—61 A. D.). Under 
al-Kindis Navn citerer Makrizi endvidere (1,79) et Værk, betitlet 
yax iJyd jlxy, og et andet Sted (II, 246) nævner han al-Kindi 
som Forfatter til en Bog KjUI JJ4 wlÄ
der synes at have omhandlet Amrus Moske i Gammel-Kairo ; 
endelig citerer Makrizi (II, 202) en Bog med Titlen ¿1^1 v-jLâï. 
Kitab al-Fihrist omtaler ikke vor Forfatter.

Vi se altsaa Abu Umar Muhammed al-Kindi som Forfatter 
til en anselig Hække Skrifter af historisk-topografisk Indhold; 
baade hans Beskrivelse af Ægypten og hans Monografi over 
Dommerne i Ægypten, der fortsættes af Ibn Zulak (se Ibn 
Khallikan 1. L), nævnes som de første Arbejder i sin Art, og 
det er dermed givet, at han tilhører en meget tidlig Periode.

Af al-Kindis Skrifter synes hans Bog om Dommerne i 
Ægypten at foreligge i et Haandskrift i British Museum2); det

’) I nogle Citater (f. Ex. Makrizi I, 31; Jâkùt (ed. Wüstenfeld) I, 760, 
Ill, 145 og 893) citeres al-Kindi med Navnet Abu Amru; dette beror 
øjensynlig blot paa en Skrivefejl; i Følge Flertallet af de Steder, hvor 
al-Kindis Navn forekommer, samt Haandskrifterne til den her forelig
gende Text er den rette Form Abu Umar. Sojuti (Husn-al-muh. pag. 1) 
nævner Ibn Amru al-Kindi som Forfatter til Fadåil Misr; ogsaa dette 
er sikkert kun en Skrivefejl.

2) Smign. Cat. codd. orr. Mus. Brit. Il, 549; cod. MCCXII, Add. 23,324. Jeg 
har ikke selv haft Lejlighed til at se dette Haandskrift, der under al-Kindis 
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andet Værk, yax JjUas, har man uden videre sammenstillet 
med den i vore Haandskrifter foreliggende Text, og henført 
denne til Abu Umar al-Kindis Forfatterskab. Ved nøjere Under
søgelse af dette Forhold rejser der sig imidlertid det Spørgs- 
maal, om der ikke snarere foreligger to delvis forskellige Ar
bejder, og for at klare dette skulle vi nu betragte dels de i 
Kogen selv indeholdte Opgivelser, dels de hos andre Forfattere 
anførte indirekte Vidnesbyrd.

1 Begyndelsen af Bogens Text indføres efter en øjensynlig 
senere tilføjet xKJLv Umar ibn Muhammed al Kindi som Bogens 
Forfatter, og iblandt den lange Bække af Ujemmelsmænd, han 
anfører, nævnes i sidste Led ogsaa Abu Umar Muhammed ibn 
Jusuf al-Kindi. Det er utvivlsomt Fader og Søn, vi her have 
overfor hinanden, og da det nu ellers er den første, der be
tegnes som Forfatter til JJUas, ligger den Antagelse nær, 
at den foreliggende Text er et Udtog, som Sønnen har foretaget 
efter Faderens Arbejde.

Selve Textens Natur synes at bekræfte Antagelsen af, at 
den er et Excerpt. Den Mangel paa Orden i Stoffet og den Ube
hjælpsomhed i Tilknytningen af det ene til det andet, som gør 
sig gældende, er for paafaldende til, at man kan antage Bogen 
for et Værk af én Støbning. Selv om man naturligvis ikke tør 
lægge europæiske Fordringers Maalestok paa arabiske Arbejder 
af denne Kategori, hvilket en nøjere Undersøgelse af Værker 
som f. Ex. netop Sojutis Husn-al-muhådara snart vil faa en 
bort fra, ere de sære Spring og Manglen paa Overgange dog 
her alt for følelige til ikke at kræve en særlig Aarsag for at 
forstaas. Saaledes er Opregningen af de græske Filosofer, hvis 
Navn paa en eller anden Maade har været knyttet til Ægypten, 
føjet til umiddelbart efter Omtalen af de i Koranen nævnte

Navn indeholder en -¿¿-a âLcaï <—jLäS\ og kan derfor ikke med
fuld Sikkerhed afgøre, hvorvidt denne Bog skal henføres til Abu Umar 
Muhammed al-Kindi.

13*
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Personer og ile ægyptiske Profeter, og begge Hækker ere paa 
en meningsløs Maade sideordnede ved Anførelsen af Udtrykket 

; her maa der utvivlsomt oprindelig have været en Ind
deling i Afsnit eller en nøjere betegnet Overgang.

Antagelsen af, at den foreliggende Text er et Excerpt af 
et tidligere og tillige større Arbejde, bekræftes ved, at der 
hos andre Forfattere citeres Stykker af et Værk af al-Kindi om 
Ægypten, som ikke findes i vore Haandskrifter; smign. f. Ex. 
Jakut (ed. Wüstenfeld I, 760) og Sojuti (Husn-al-muh. I, 4), 
hvor endog til yderligere Sikkerhed Skriftets Titel JuLas 
anføres, uden at Citatet som sagt kommer igen i vor Text.

En tredie Antydning i denne Retning er det, naar Makrizi 
et Par Steder citerer en yngre al-Kindi, én Gang (Khitat 1, 
211) med Navnet , et andet Sted (I, 124) paa en
endnu tydeligere Maade, som ikke lader nogen Tvivl tilbage 
om Forholdet mellem de to Personer, nemlig med det fulde 
Navn _*.é; her anfører han tillige Navnet paa
Skriftet, ynx JjUai. Disse to Steder have særlig Interesse, for 
saa vidt som begge anføre ordret den samme Text som vore 
Haandskrifter (ved Omtalen af den forsvundne Bro fra Farama 
til Kypern og i Beretningen om Amru ibn el-As’ Samtale med 
Mukaukas om Grunden til Mukattams Mangel paa Vegetation).

Vi faa altsaa herigennem Sikkerhed for, at et Skrift af 
Umar al-Kindi har existeret som selvstændigt Arbejde under 
samme Titel som Faderens, og naar dette sammenholdes med 
de ovenfor udviklede Omstændigheder, synes der ikke længer 
at kunne være Tvivl om Forholdet mellem de to Skrifter: 
1) Abu Umar al Kindi har forfattet en Bog ma , der ofte 
citeres; disse Citater findes tildels i vor Text, tildels ikke; 
Umar al-Kindi har ogsaa skrevet en yaA JJLas , og de derfra 
hentede Citater findes ordret i vor Text; altsaa synes det første 
af de to Arbejder at have været af et større Omfang. 2) Umar 
al-Kindis Værk antyder ved sin egen Natur, at det er et Udtog. 
3) Umar al-Kindi anfører blandt sine Hjemmelmænd Abu Umar 
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Muhammed al-Kindi. Altsaa tør vi af disse Data slutte: den 
foreliggende Text er et af Sønnen al-Kindi affattet Udtog eller 
en af ham foretagen Bearbejdelse af Faderen al-Kindis Beskri
velse af «Ægyptens Fortræffeligheder«.

I Begyndelsen af vor Text anføres, at det foreliggende Ar
bejde er udført efter Tilskyndelse af Kafur al-Akshidi, og denne 
omtales som endnu levende (gJI »tläj xJJi JLW). Sojuti1) be
retter ligeledes om Abu Umar al-Kindis Værk, at det skyldte 
Kafurs Opfordring sin Tilblivelse, og vi staa da her overfor 
den Mulighed, at enten er denne Omtale af Kafur gaaet direkte 
fra Faderens Arbejde over i Sønnens, hvad der dog synes 
mindre rimeligt, eller at Sojuti har sammenblandet de to Skrifter. 
Synderlig Vægt ligger der ikke paa dette Forhold; thi med 
Umar al-Kindis Samtidighed med Kafur (død 357 11. = 968 A.D.)2 3) 
er tillige Abu Linar al-Kindis Tidsalder tilnærmelsesvis be
stemt 8).

J) Smign. Ibn Khallikan (trad. de Siane I, 388, Note).
3) Ibn Khali, (trad, de Siane II, 528). #
3) I Katalogen over bibliothèque khédiviale i Kairo (vol. V, pag. 101) an

føres Aar 350 H. som Abu Umar al-Kindis Dødsaar.
4) Ibn Khallikan (trad, de Siane I, 388, Note).

Udfra dette Udgangspunkt bliver det ikke utænkeligt, hvad 
de Siane 4) har antaget, at Historikeren Abu Umar Muhammed 
ibn Jusuf ibn Jakub al Kindi skulde være en Sønnesøn af den 
berømte Filosof Abu Jusuf Jakub al Kindi, der dør Aar 260 II. — 
873 A.D. Dog maa det paa den anden Side bemærkes, at Over
ensstemmelse mellem de to Navnerækker ikke er fuldstændig, 
idet Filosofen altid anføres med Navnet Jakub ibn lshaq, 
medens Historikeren siges at være en Søn af Jusuf ibn Jakub 
ibn II af s (Makrizi, Khitat II, 246), og anden Støtte end netop 
Navneligheden har denne Antagelse ikke.

Hagi Khalfa anfører (II, 146), at Historikeren al-Kindi dør 
246 H. Denne Angivelse, der staar i absolut Modstrid med 
det ovenfor anførte, er aabenbart fejlagtig og skyldes en Mis- 
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forstaaelse af det, som Hagi Khalfa selv et andet Sted (I, 188) 
meddeler, nemlig at al-Kindis Værk om Dommerne i Ægypten 
endte ved Aar 246 ; dette er da urigtig opfattet som hans Døds- 
aar. At Historikeren al-Kindi er yngre end Filosofen, have vi 
ogsaa i den foreliggende Text et Bevis for, idet denne nævnes 
og hans Skrifters Forhold til Aristoteles omtales.

Til Fastsættelsen af den foreliggende Text har jeg haft tre 
Haandskrifter til Disposition.

Det første af disse (cod. H) er vort store kongelige Biblio- 
theks cod. CXLVII, som i Katalogen angives at indeholde tre 
forskellige Stykker: l)yax uAxí 2) ujLA

3) forskellige Smaanotitser. Det første af disse er 
imidlertid defekt; Blad 1—8, allsaa den første X..V.LS , indeholder 
den til de andre Ilaandskrifters Text svarende Begyndelse af Umar 
al-Kindis Jjlcå , men paa Blad 9—25 følger et historisk 
Arbejde af IIas an ibn Husajn ibn et Tu lù ni el-Hanafi 
(se fol. 9 rec.), indeholdende en Skildring af Ægypten og dets 
Fyrster samt af de tilstødende Landes Geografi, affattet Aar 906 H. 
under al-Melik-al-ashraf al-Ghuri (se fol. 16r.); det er afskrevet 
af Ibrahim ibn Djafar al-Muzafferi Aar 973 H. = 1565 A. D., og 
med fuldstændig samme Haand som de første otte Blade, der 
derfor maa henføres til samme Periode.

Fol. 26 — 36 følger Abd-es-samad ibn Jahja ibn 
Ahmed ibn Jahja es-Salihi’s Bog om Administrationen og 
om Fyrstens Regjeringspligter ; den angives at være afsluttet 
9 Djumadi-el-akher 930, og er afskrevet af den ovennævnte 
Ibrahim al-Muzafferi Aar 973 (afsluttet 3 Muharrem).

Endelig er der med en anden Haandskrift tilføjet en Stam
tavle over Noahs Efterkommere og andre mindre Noter.

Det andet Haandskrift (cod. C) tilhører Bibliothèque khédi
viale i Kairo og indeholder ialt 22 Blade. Det er skrevet tydelig, 
men uden Elegance, og af en øjensynlig meget uvidende Af
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skriver; en Datoangivelse mangler, men selve Haandskriften 
tyder ikke paa nogen tidlig Periode.’

Det tredie Haandskrift tilhører Grev Landbergs private Sam
ling (cod.L); det indeholder 19 upaginerede Blade, hvoraf det 
sidste er blankt; det er skrevet med en ung, tydelig Haand, 
bærer Afskriverens Navn Abdallah Taih QxiLb) al-muqaddim og 
Aarstaliet 1126 II.

Et fjerde Haandskrift af den samme Text synes at foreligge 
i den til Bibliotheket i Leyden overdragne Samling, som Grev 
Landberg i sin Tid erhvervede fra Medina; her anføres (se 
Landberg: Catalogue d’une collection de manuscrits arabes ap
partenant à la maison Brill, pag. 44 og 264) et Haandskrift af 
ibn Jusuf al-Kindi, betitlet xas ¿JJI

olA-JL, (5-caÀJl ; jeg har ikke haft Adgang til selv at 
forvisse mig om, hvorvidt det virkelig er vor Text, som er 
indeholdt heri under denne Titel.

Mellem de tre andre Haandskrifter er Forholdet det, at 
cod. C og cod. L saa godt som i et og alt følges ad ; dog er 
den sidste i Reglen omhyggeligere med Egennavnene og und- 
gaar det andet Haandskrifts aabenbare Skødesløsheder. Større 
er derimod Forskellen mellem disse to paa den ene Side og 
cod. H, der øjensynlig frembyder den bedste Text; saaledes 
har cod. II ofte det sjældnere Udtryk, hvor dette i de to andre 
er erstattet med et almindeligere forekommende, og det frem
byder tillige den korteste Redaktion; det er derfor Skade, at 
dette Haandskrift er defekt; de desværre hyppige Tvivlsmaal 
netop i Textens sidste Halvdel vilde utvivlsomt derved tildels 
kunne være fjernede.

En stor Hjælp ved Fastsættelsen af Texten yde de senere 
Forfattere, der efter sædvanlig arabisk Skik ofte have skrevet 
aldeles ordret ud af de tidligere Beretninger. De vedføjede 
Noter, der særlig tage Hensyn hertil, ville give en Oversigt 
over dette Forhold, hvorimod det at give en egenlig Kommentar 
har ligget udenfor min Plan; dog have naturligvis ikke alle de
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Forfattere eller enkelte Steder, hvor er bleven citeret
kunnet finde Plads, og jeg skjuler heller ikke for mig selv 
Muligheden af, at selv hos de væsenligste, Makrizi og Sojuti, 
et og andet Parallelsted kan være overset. Dog tror jeg, at 
allerede det, der er medtaget, vil være nok til at tydeliggøre 
de to Historikere al-Kindis literære Betydning som nogle af de 
ældste arabiske iljemmelsmænd for Kendskabet til historiske og 
topografiske Forhold i Ægypten, saaledes som de i den tidlige 
Middelalder kendtes af Araberne.
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b ^a^J! - id#

eyo! k_jlX£^aJI !Åi J li d^AÀ.CÎ! øj qJ ->£ c Lj_*^>! 

«Xj! JLb! ^^.iLf== ¡¿S-av-I! øj! 1 oIâjwC^Î «JLJLí

J^àjS-J øX g*J ¿Lxj «JJ) Lz5»^ yAX -——-’^•r »iläj

jJdJI j, ôLz^ùU «JJ! óL¿ (jltjJlJI ï~=>\ ^J.c oLaÀI^ ol£=>yJ^

a) Cod. C hune titulum habet: ø^> J*¿3 ¿Lw^^l y^ax JJI-üs i_jiX£=>

¿"JJ! ^AaJáí^! ^jjltrziJ xjøX£==I! J^o'iJ! X-^avJ

A*ra.P JI øi_X.xx ¡»LjÙ)! sù!^ 3L4.Í j»ÙLa*"^Î slziaS _¿¿ Lj^kzO», Lj^Kaa* 

^0-K. aaxJ ! ^.aoL¿J! ç^^jAÀvJt ^lÀÀs! ^.amIS ljù!».X ^jLaaIsJ^

— . «j!^ Xj-3lxaa ^>,x!ö ^5u> .a^4.j

Cod. H add. post Xav» A XJyoil K&mi ^aaj^J Xa5j

b) Cod. C add.: xálc^ <JL aî^âj! «JJb»,

c) Cod. C et L ante: Lj^jà*! hæc verba portât: XaÂsJî ^aJÎàJ! U.aJ>Î
y . ■■(_,- -'•

<Jli (^jlgAAôbM ^.¿LaJ! lX*=>! øj øj _>Lb øjl j.Lo'ÜI 

JLi / J^aÀàx^Xj ^jLa^J øj O“^ øj! LîLajÎ

0/0 ç0lÀXavJ! ^_aaa£. øj øJ^A.4»^ Ja--¿2¿J øj!

Ø'J^ ! cKaXaV øj <¿T^ Øf**^*^! <Aa£ J0¿ 3a> 0^ yAJ.Â

d) Cod. H add.: XaÍc. «JJ! — . gJ! <JLï xâc xj!»,J! jr

e) Cod. L: xx^jAj >:! ; cod. C om.: -/)! .

f) Cod. H om.: ^øjl^" i¿XaaI! øj| . — g) Cod. H om.: XJ.
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O'® f?"rA'^=3 øz *? by^ Lo a X.A¿J

xloyL, c jj^aäjiäJIj) iCL-iáX L=>jJ^ 0-*¿^

0? (jç^ 0-? d yyPLXo (yi¿ i^JÚLL,

uAaXam L^LXxj^ X.XA.2J ^y xLÍ <Ay£y iAxjw ^y <íxaÁjÍ L^.Í’lAxj» e ó*>-

¿y? s_ál¿» LSLXâJj h^y¿A*Jí ¿Lo 0^ O^**^ 8 JA*® 0? y^ 0?^ 

x-*aá¿> j-J^ U5’!^* 1 * * *- ¿y? äy^j^o q¿ Ø*5*?^ '-^‘<mC3

a) Cod. C et L addunt:

ØaJS-j xlk-0 (jx <-A¿^ x1ä$ Ö^i-Av», öyLLo Xxlc» Ka^" xlpbij 

XamLaamJÍ ¿ÓUOJ ^L : yAÁCÓ^I^ .AÀiôjî Q^ XXé.¿>-

&1B jy bis xXaéj x¿¿;5 íGisy ¿ ax>j. 0^5 

0*® ÄJ xLÍ Xa^¿> Lo áwljl j»íóíj| XjLäaJ LaXÄx!» ¿JUL jr-
XÄxLY xLÍ |»ÎJÎ XJ yo! Lo <¿>.X^.^¿ uíj¿>Li ^yAOfc/O »Lód

b) Cod. H: gj! ^yo

c) L : (j1í.*1áaj Îj ; C : u^-aS-L ! •, d) L : ^>í^yyikx ; C : ^».^Áx «.^¿Lo

e) L et C: jÁx> xU cX.a£^ f) L: lXxa«

g) L : y¿c h) H om- Î . — L£L\ xj »,

i) God. II: öyM.A/0 ^y ^yyL utas ^y xLB lAa£ ^y >_¿1¿» Lo^iAxy

0^ o^**^ 0^3 y*^ 0^ U*"£" ■^■♦■aS*- ø1^ ^y?

A-yyJ ^y? A^js (¿y y.^ iAjlXí ^y ^y ØX..LL Jóa

k) C et L: kUA^Lc Lj 1) C et L: ^öb xJUi x^J ^AJXB

m) C, L, H vitiose: xj.S\3

0? O^**® 0^ XÄA-b-li »(Á£> <Axjj jJL¿> ^y -+C øj!

0? Ø'**5* 0Í 3^ ^¿LXxj» J**£ (¿)? iAaXaw ^y xJUí (AxaC-j,

>*£: LtAxj^ qLiaLm qJ ^yJí (¿y? <-^4^5 iAjJvs ^y _jA¿>

¿y? ø*5*^ ^XaXa« ^yL, ^çcXJXJÎ V-»pÍ*J qJ <JUwyJ qJ 04.^ 

^-Av-àj k »¿¿a^XcLs ’ ^cbJÍ «Aac ^-y ^y 04.OÎ

q^.aIÍ Oy*oXS>l^ XX¿Jy m ‘Jtjj'ó ^yí jL*i>í ^yO
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^4*—c h XjAjIs a Ä^t****5 (-VíLam-J ». <_Åaw.aaJ uKa-SLam^M

XjL^S3^ 2<Ji vA*-> LaaJ ^Lc ¿æl **^

(jü*j Jaaízí J.Í qÎiAJLJÎ -JLa ,_4»c CjÁOÍ« ¿JÜI JaaüS 3y.sUS rytÇ**-?^ 

¿JJí J“<c¿ iAïj e (jü*¿ (4^ L.A22XJ ¿LdJî^ (j*2*? ¡4^ d(j*LJÎ

Lla2.¿>5 L^f«L líyzzsó», KJjàIÎ *-2£5 *¿L¿:==> J, LJ j.Aü/0

f^hxJî 0^ W^2’ 0^S \-&j===>3 )~=>;¡ 05^

itàjJXk kJL¿í g Lgj aL^jJJ 0e

XasL> * 1 JlajJL j,», a2à j, ^xIao (5>àJÎ q£ Lo uJJL qX J1 XxÀolit 

[•J Lo k J"5" j*.Î?(A1aJj yj XaLjLaXj a,g4.>J», a.áaaOU->- tijJJj

a) C et L : xcL^ÀamI "'J, »^L-LJ 01- uXajLJ^JÎ

b) C et L: '-íJy®¿5 °) G hæ et saepius in accusativo: î>a*

d) H: øaaaåB

®) G et L add. Lxa^^»* L^^la^» Ljô ~J ^yjô ^^aj^ao (_4^ <La“J'*

f) C et L pro his verbis habent: xjLäL j, JLJÎ Ja^s lA’i»

^y® olJ J, u^Á.<c¿ 0^.5 LsJb^=>3 j^£=3j L^yJ 05'“’ ''•r*'^4

g) C: ^»~o3i (-jßj gJî øjj øLJi

h) G et L add.: øLiiJ uíGÁj Lj (c : A¿LLj/) <A¿-Lj oLjJí olZátj

i) H: L^c ÎAPLà ¿ú

k) C et L: äa^j j¿jA1j ^3 (*-^c ^ÄJo^Lyo^ yøj jL »-=30^

(depravatum) J-

l) H : Ø7® L > G et L : ø^® (t_?'"! j* _5y^
m) C et L add.: J-aíJJ» <_aaí¿Í ^yo x¿ Jaj¿- J Xjtkbyí j,

n) G et L add.: ¿LAaL^ . o) II vitiose 0111.

Là <¿5JL cXj a.-^ *xJ ^y® 0*'^ i y

n tJXjLi »slåkå-t^ ^LaajLM ^yO LiÂ/S ^.¿>\^ OliLJI ^yfl La5 Jjî U) 

J» Lí_a¿ !i_xL ¿J 0 &XJ 0¿ki¿7. Ls \_a.jLs\*jÎ», 0 JL»



184 J. Østrup.

L l_Xj <l <U.Z.zO LaaLc UÍ’ífcAV LO J

0-* Lo aj aU L*.j.*u¿- Lo», £¿<Aj ^.Âjî La^JLzjs ^qLo^Is

A.J aÁj! e LaJÁa-2* Lo (J/aaJj (»ÙLmJÎ A-aL-C. &aaJ jaSj OsaJ *-¿3 k.A

Ørt'fø^’"' ¿ 1~.*¿L./O qIj L^jdjÅXJ føa’ilj ’S» _*a,0 J»aU5 (J^¿>Lj 

tííL^Á-J U^.Ls L^ÄslyO jjL«j h L¿aaU>» I^oLäL1J

k^-L?3 ¿y° ø£ LaJlXJI 3'"^ |*-**jj L^jI <¿533 ^>_5 jaaí J»a-j5

(V^5Î er® ø-* a-mLu JjIj

L/0», çjwJsAj'S^ JvijL 111 ôùL J, øA^Lav-I! øX> øi LjJ La/X », (J^"SÎ 

Xí-Jj) Xus tííJÁj ^sS. £SÎJ> x*sAj JCU ÍÁS> JÛj U¿3aj 

' ÛjAJa-3-Î lazO ( AJLaÍ je. aJJÍ 8-Í 3 LO Loli n Lüöj 0¿^
, \ a , i>í _ S, , J , , o , oí,

Iu3»?0^äJ IS^aJ øi A.a¿*L ^^Avy«O Laa>»Ls '*A.Li L aÄ* «JU2/O .33

a) G et L: ¡jUy^-o tPJCcl øls . b) H add.: øAåjjJt

c) C et L : jà^Jùo . d) G vit. : øaxj^Ls

e) H vit. ont : LaJ-Lus Lo . — ^JCåj “S Lo aj aJL’Î

f) C : øa'slj , H: øjøLåj X¡ 8) L vit: L?jaaJ

h) C et L om. : L^aauÚ»^ . i) H vit. om. : Ou — Lis

k) H: u3)LIÎ _L>I . 1) H vit. ø^OOyu. m) C et H : JdL ; L om.

n) H vit.: LjO »J . o) H add. . P) C et L:

n) C et L: 3^" AøJ0.j . r) C et L: q£

s) C et L add.: JIÖ3. t) L: Ju>.» ôl3$. u) H om.:

v) H: ^axo ^LaLc; C et L: yvu^aXI îLaIc
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^-.AAA^ (0 *AC.aO bljJSfc LaaaA^aU

0^ ød/**^ ø2*^ ¿I c LçÂc ÙLüÂj^ LaaÅXa^Lj litø’
*■ Û o O -O , vio Z- z*

^•Aû/O 0^*) j*“ Í &Xj e S* «u

.«»»»Ozo. £5^0 * 5^ö- c 5 5„O-o

ÜÂJkXXÎ (3Lïr <y**?*3 ~~ bl^ÄX

jA-lX Ø-lx JJJxJL, g^¿ÁX XaJ<àB_5 AhMaäJ IpÍaÍ ÓjLj

z OÍ O -- O

1¿¿P! 0^ ^¿¿ 0*5* ¿bu» uá)Lj
- O - - - c - rC C S O G 5 X -

^£>^*¿1 ^¿3’*^ CJ-^*^**^ ¿^aJlX/O

. 3 ^ÜzO - ¿í > s

H o' jjjjJí Lgj! L¿ <_áa«j.j s_*.¿>í ^c XjLK> J¿5 Uajl ^_áix

o . - - o S o , -s

3) ^jaaO-Í <_V¿ \_á*»u K¿l£=rss- J><“») <Jl3» L^.'^—?!/}
t 5= c • . O O aO Q O 5 *— - - GwOÜ O 5

J¿5 U<Aj |»LiJÎ J.x^> 31J.JÎ J»ír=2.¿ sis»., (j\=*,¿-í

. -- - o > o ? , o . £ t s

SlA^ jA2zO øLLo ¿ (J*V;JÍ JM1Í'- 8jb¿tXS^ Ü-^V X¿l¿~T3> ¿LsÜ 

O-^J5 u> (jL5 Loj _S.aO. ubj) 1L¿<^ ^yo

L .X.A úS» LÏj„ÔÀa> XJ 01ACJ j*J Lo øLUL X^*áB q/0 XaS 

¡•Lio». £¡>)j*> 03^5 '^’OÁs- q>3 111 |?uÁ^>y¿>L5 1 ^5 ^_5 ^L<*-

& øf*AlJI ^a> ÎaL qÎ (J.XJ ¿.¿.i ^y^¿=>Lj Úa¿ [yj’L? x^J» aJ^?

a) C et L : b) H : ^>j.x qJ u"*^2 ^_ma£I

c) C et L om.: L.Àc d) H: áj.¿JÍ ¡ja^aJI

e) ex conj.; C et L: sJ.Jj ¿I f) II om.: _^Icí xJLX

K) H vit. ä> j»£=»Áll <_5*.ÅaO

h) H add.: gJI aî^ÂÂvî ^lXjI JIÏ5 ¿Lu jlï» réitérât, vit.

i) H om. : (j^-^ — «AP» k) H :

1) C et L om.:

m) C et L ante haec verba: ¿Lü
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xå-oj »i a LáíH í(ÁJ> i—jLoGî xJc L*jl (_py^ 'jUaïl

xj! øbo ø-*jl ø 5^ s_Áa3_^jÍ ÍÁí

fjí øls íjA¿* 1¿Úa¿J køøwJj øx (jiXjU ^CJlc _>ÄS0w xßt øi (Jlí 

øj JwUUwU ¡.I y>lP 0^5 0>JI Lils eXz53» l^ XX j» f^5

a) c et L: LjJI b) H om. : c) H : 1¿J
d) Verba, quae sequuntur, usque ad «-j.*B øi desunt in L.
c) G add.: LOjl ø_j~>'^*** Jl¿ xj) «-xIaj ø.å-5 øC ¿T^" G>*y5

LTø xx3 («.SJ øls íj*¿> Ulí’U føoøM/ls JjLäJI L^aS JiÅj

f) H: ø7Jt J-^> s) G: XJ^lx h) C om.: g.
) ~

i ) II : 0Ä=* , c : ø2-^ k) H vit. : XJjlx j&xî -■?****? -AJ.X ^AAWWJ

1) C: |$j'Lçxî m) C: n) H om.: lôLi>î — (_£»ø

o) G: øjJ^Ka^ p) ex conj. C: ljlx>î L: ljl*¿»í a) L:

H : LlàJI Olx>l r) C : jJJî øj s) C et L : LâaÀÎ^

t) H om. : ¿\Âx

JLüj Lx.áB ø> XJ.S 0X -LxaäB øX rÙLJI U¿aU fJUL¿í
S - WWW. wi

gx¿;lx Jsaäh øq ø.~j øåJI øls xxJJî LxL¡ s-'j'*^ [»^ 

LjJ Jl¿¿ cXaXajJÍ XJ^.S jX hJ>» A.xL<3 xJJí [»^
9 ««, oE o ,

ji\^ jjcs.f, 0~wJ xslf 0J.4Áa^xL ØjJls lÂAjjî 0ø3 øX ‘øi>

Ç^*vA^i wwî^jl G) a-xIaj xXJ I k 4^*t¿j’***^ ^Ixî XJ.^**- ^.^x

øX Xsl^S 0-X.J mO;Lo5 !¿UL,í>í _1_LaÍ¿. Lj * 1øtyGøU oL^xt øbo

øC n^_53¡^5 _>% øto J.aX,'a5 ^oî Lgj^ J^?"l£ ^l¿

^Xø»4 ,»' jôLâJw-Î .>.¿~» !> iölx>l °0j4/ '*w Jls Xj! j».*1aS (jTwÀjl 

ø øfi c^sj5 J-^=^ ^j-lílj JøiCi j, xEî [j.âj’Ls ‘i ^yo.âJî

LjaS LiA^ls jam ^^axle ¿dll gC¿s I3Î Jls xSÍ ^*1*3 rø.,JI ø

XÂe ¿JJÍ 0^>; jíQ Jjí Jläs Uø"^ ólic4 ^¡ç> <¿SJÁs sláZ¿í ÍAÁ> 

'-wAA- "_5 XxLaSGÍ ¿í wisljj ¿ pG*^ Jls äIB J^<wj w

i¿XÁx J^Sjí5 t J^Áx tó_jAXí øa> xcIa.;>- J,| *.x1aj x)j 5 J*.>ø
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Øt øaS^I Al ^_aXî=>. a A>l XjL>l U

t-ixöli øX '* øAAjjLy-», Lljöl» ^Ló' ¿^l (__5<Xil»> '^¡*•7“ 

L^*_xJ^I¿ xj^Lo xaj<X^ ^y.>¿¿ ÙLam..c. &aJI

j_y.AM.xJl øc *"£" c øJ qjLmaí* LgA^I (^mX.S-I^ j**^lyl xajI

LsJ JIäj 0.a) Xj.’¿ øX ¿1 J»aäs 1ÀP øji ’ø/o Jl¿¿ xaJí

w - Ö

^a¿> elÁí> Láxj.j ¿1 LgJLwod L^1am.c L¿>¿ j, wí^li [ÇdJ! JL¿¿ L^áj

j\jts»U IaáxJI S1*^ ók'-lí^ oLaxJI ó^¿_5 ôùLJî j»î (_¿J1

L^aLc k ^j.S_5 $J LglIS., CS3/^ »aJøJj ¿J 1¿a5

j»ÙLamJ1 ¡.aíaLc JfcAÂ^wî LgÀjîÿ ^>1^ O'-ty-'l 'Xzx.CJl^

øCÅJ «5 \¿¿a^.Í Xa1^L^>-I j»^X^ ^\^aaaJI øl <_73J * LaXaw jS j^slX^I

^o\ .=>L$> ox¿_aaaj (».c ¿y5 5^^ LâJI

ü>J3 Jæ jsùLw^l wS^ôl^ n^oj-¿¿ *J Jia?. -Ê^aaJJ ø^ «L¿¿

ÓJ o-îlij) s-’lj-i^l c*íl¿5 ¿Lai âjLxî' j £j ¿111 l$>-£=ô (_¿JI
*• f

Jl 0/i 11 xjLâ“=d j, ¿111 0*^3 S¿<¿7W''¿? (*.*1a2 r

n) C: pjÄJ L: ¡^»J

r) C et L:
u) ¡i- jjj*B xjUcT

o) G et L : ^jaaj

s) C et L:

p) H: C et L: —5jj

t) H: »J3 C et L: 33

a) H: ÂÀ?a IcXj>-I iAÇ" L$ b) H: øaa3>I c) L: qLâe ;

C et L add.: qL—aS» øJ ø4.>JI tXxc IPaJjLs d) C et L: y^C

e) L om.: IÅ$> f) C et L add.: JJJ>Î g) H om.: ¿u, h) H: J^l

i) 11 om.: Ja^sI — j'yyl k) L: C om. haec verba.

1) Verba xj — XaxKJL, quae in omnibus codd. leguntur, glossema esse
videntur, vel nonnulla deesse oportet. m) H: i¿¿aa*JI IcXÍ* 1
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>•0/0

o 0X1 >

U ¿ (As^ls *JI (4^

CJ3;15

3 ‘tf <

*-4^ (*¿^x3> L>^>o

eÿ,

o o 5 > o > I O 0 3-
-<J

\l ’■ *" * F k / t ••• \ r* " 5ío> «> o < o O 5 £■ 3 Í3 ? -

q_j.Iääj. ’(u^) xji+jl of o'^’ a/£W>

¿1*3 xHI Jls 0¿t oK3 Qíjls i^Uíj) *31 xK ¿J 'jJjÄj øl
, £ ? O/O ¿ > 0 30-0 3 - > 3 w 3 3 O «o 3> O £■

ó'-r*í Jc öjÄH ¿jl x*.aíi*JL> ¿_jJX) x^lXo Lió j^áXjI »LåajI

(jl*»l$> LóukJl ¿$>l

C5“WÍ3X> ¿J>l C|»ÚL*Jt

f 5 ** S
3^ cr» *■? (Jf5- cr» *? (3^*5 cr*^ 

’ £^Jl3-5 f*^0^ l’A'jj 0^5 8<AÁ* LoAílo 0^5 Xjm 

^*1=<£| 0-**=* *?Lx=> ¿ ’ |ÍUo JÊ ¿JJI

o £ > j G , G , , t , a
c/ -T'A“ ^.S>LmaJ lÁjP øl 0-j.C.S *^.5 Qp Í-ÚL^U k(3ü> jfi 

o -ojo, , 5, o oí j , _>> I , o o J oí o o > , o j

G>>*J1» SLÍ>)^ X>jl )_jJ15 øo^LI )u> Lj 0^¿<\av.J ^..¿—2x0^1 Q-»

11 X-L***.lr>- LaJAjI 3 111 L*S jl^kxv øJj-toLss- øjIiAXI ¿

C? lí/8!? I^áojI |&*x øav.s>! "áj °úlüc g*>jl (¿5üU

1 XjlXíI ¿ xj ’*íL> Lo x*áL_j xjL |¿L¡ «ls» Lo JJt?.
3 3 O*o >■ 3 3 w >

I^asjI^ 8jj^S> l^jlûà ^Æ’LjI ¿ ílj.j_yX

»j^-JI xjLx£=> j ¿Gx (¿5J3 ¿JJI Sc> 0*lclí ^âà5 øl *&igjí

a) C et L: 0^.£j¿ b) jLs^ addendum est.

c) H: xj Jlftj ø*a3 J¿¿ d) H: e) C et L om.:

f) H om.: XJ g) C et L: jL>- L*¿ h) L : SÁj i) H: *iÁc

k) H om.: 8~Sk-o — ¿Lí 1) C: -S»L* m) C: ¿¿¿

n) II om.: xLJ.> o) C et L: "ùkftc P) C et L: LhXc

q) C et L: »L*o r) ex conj.; omn. codd. haberit xJjáII
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âjGI Jæ L^j b>b Ccr*=> bb**^-* 41
SyS^A-J! 3 3 las äU l^Afiî*» l_y.Åxl øl I^aaIj (*J»|

_ ? + > w- -» -o ** •* ** * ? 5 «* -*
ä-AÄi obl kjj øaILxJI v-J-J Iax¡5 l^JLs øji_X>Lw

Kj^I ~>-\ ¿1 ¿jfils ^>J1 lå (jiaâls f Jläs ^»aLc 61\7~=’1^

-4.C øj s~ ^Laa¿¿JI ø? *-b^ Aac g(¿yc ø”^'

^¿Åfi ø.Åj'1 ‘¿..SXawJ! ’ J> Afi ølfi=> (Jl3 >—AAJ.fi- (J:! øj Aj jJ » 

¿Afi-l^ KfiLw ^¿>.^.1^1 xfiL*~fi" |».l*j' 1° ^jl 'sl»^l '

La¿=> ^Åx> Afi-L Ø'““^ (*^ -JsaäII Kcl+fi* (¿r» —'I

JLï *j*fi øj aXH Aac øl (^5*^5 öoLxj J^LmiI j-åj øaas!

|ÿj.sl^ nl^ACÁfi ^iLcisl^ IAj ^Lski-*!») mÎAÂfi>° ^.fi^Lfi^i J»-I'T.a&II 

¿JJ1 C55>J5 Kjfii.fi- (jiXjjÄJj KslCfi __j^*.k.j l^-fi-j
o t-

jls» LjLmajI [»j5 1 lg4~?-_^ 'k~^ ’■'l'®

°IP_a¿j Mi\ialXfi-l As», ^1 Kxl [^-5-XajI cr (JH1” (*^*^ (À3*?

j^ÿl fil NÁjl 0L0 øAfi- Jls ¿G1 (*.*l?fi (_^>åJ1 øfi- _L1aS *^1

(jXlfi ÄAfi—1 ^. XÄfiJ ’ XÍÁ- _j0 2d ø^l •> LöjAks ¿)l== u¿Lc jj

_j.j1 rø^jj_J 1Aj! Afi-1 ^Xo J¿jA*«l JüaÄII q^jjAäÄ*J

a) C et H : ^ÅJi b) H: ly.*4.fi*, L: øy**-^-' c) C et L om,: ø-fi

d) H om.: xjIâî” J, e) C et L add.: U$aS f) C et L add.: ^Åfi Kjl£fi>

g) H: Axfiy, h) C et L: Ajj i) H: âAfi k) C et L add.:

ølåjl [$Áa> \«SUjfi J-í" Aj \jjaJ^ LaaÄJ 05j"^c jfi>l/A J.Í Aj 

s_áJl ø.ajLj5 »ySAJl ^A4.fi- øl^=.5 ».-^aJI øx (leg. est ^_Å-1) 

ílí.jdly pLvJrdb ljlAM.jl øAAV.4,fi»^ ijKj'i øAAjljOy lå.1 øA*J^jl^ 

1) Nonnulla deesse videntur; in verbis seqq. enim non de magis, sed de

Overs, over D. K. D. Vidensk. Selsk. Forh. 1896.

Coptis agitur. m) c et L: n) C et L : 1 MOfi

o) C et L: Lfifix.fi p) C et L * q) L: oxùftJ

r) C et L : øaajAj

14
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O - O -Ox>

o 5 **
ÙL>J qLj ¿y* a(?)¿y5A'w~* y Cf

^a^à XaLo øi I3L¿ X^Lc ^„"XaJ «J.X- I CZ* 1

a) L: øa-aaav. j ; H: I».jaw.aÄx b) Q et L: loÀ^c c) H:

gJI L^-aLc. lPvXJÍ_yJ d) C: qÎ ¿I e) C et L:

f) L: iÇôjJ g) C et L: ôL»JI o!3 ^1 l^jl

OÙLB j, L¿J¿Lo h) ex conj. C et L:

i) C et L: ^aKaJÎ k) C : y£l; L: -Ä 1) C et L: (jJ

¿i y¡ |.LiJî ¿I ¿~~’*•• b.lâiy® JLI LLcls

XàJ XjjÚI i¿SL1j (¿SLH qL£=3^ ^.¿5 LgJ JLüj ¿JyJ u*jL¿j j»Ls'ij jiJyJI 

le L Làaa=a (Aî’Lw lilj m¿ ¿Lû LJ c^su3jS L¿¿

e v_jLaa»Î La-^aaJ O.¿¿ J-aIc J»J"lXS Lj-ajI (¿p LíaLu>»

^I^Ka^AAO 31 ^\A/0»j í f IaJ,X,| ■A'miJ x^aXÂ2 lu, XaÀ

1¿£JU¿ f KaJ_jJ LJ (JlftJ XJ^<AÀ±=2.aw*^I _j.^ X¿.¿ J.S’I 01 ^A-ijiJ ^3 

^ = 3 jC liJjyJLAAj». (JLâ5 X,~aL> XjLZ==> j, JJI 8-“=>35 J\aJ¿ (jiOj’^î 

C 3,0,^,, c£o-o , 3, SS, S S O ' 30 0 3 0 ,, 3oS, O 3 0 ,0,0,0

0-» «LÏajÎ} cp/^î 3 J LâXJ Ul L^=>3 xâx (aXaIc jJjLam J3

530, ,,,, O S A> , O , ,,, , S, s, , ,,o£, s,, 0, ** 3

<_j.jtj LÅÅ;y») 0av*JLjÎ «yjbo 131 øx£> Laaam ^*jó J*** ^c?"^

3 y , 3 o £ S o, O, O A> , , ,O> SO, , , O ,,,, 5 , O , -

vjÂxj øl Ul ¿yJâJI 13 L> L-Ü3 L^s LAXàg ***> 3
- ô ' ' ' S ' S ,

W s O 3 O í-^S, oís,

tíSjLü Jîl JL‘¿ „^¿>L iAao LâavJ> ¡JaS AjSÂÂJ o’ W5

O £0-0 «* > 05 .*» 5 „ , 5 w O^Q^OaO a » 5
¡¿ ^aj\âJÎ îô L Î^JlS ¿Lxj»)

VM x „ w >. O 5-0-^ Û - - Û a- OÍ x tf O ° " f

^¿.‘-^3.a Lo J tø I^Xam |SLíaj^ Lååaj ø^ {J^ Jy¿

,, 3 3 .SO, 0 3,0,, C 3 , O , O , O £ S3 3 Í, 9 O , w,

^y?y L-oöj (»^.aaj» i» -‘•z*y

KÅJuX'O ø.ÅJ^ ÔÙIaJ g XJjiXaJaa^M ^.ÅJ» Kj35I j-3*^ ¿I kÅjoX^»kll

lø*JuL> kä-AÄ -Jot * (?) øaa£=zaJI ^LaJ JåLm^ ^Ijj^l ^_5ÅJ_} Aås^,-a
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II U*ü¿ 3

l_AA----- 1 „äJ 1 ^CT* ^AÂ*

XajI i_aÀXÎ Jï^aa) (¿F* (3*x^ ¿ *^j^La«aJ (»J*aAjLà?L aw^ 1

0^a*aSLaÀj pí^J¿ s^xL? qj*» XA?>j ^Âx qvaaj^j

m¿ ùij_*_b lîLoj i±îJ3 aI> J«-*às IaJ ü5LLx KamLJî

xJL==? qÎ dJLs XÍUXaí. ~A*J *-k*J XaLc f»

^¡.j ’¿C,xàJI| vÍaÍaIÍ .jaaS.P i^LaaO»! c XXj-^ÀaX XaLx. Xaav XjLj LàÂÎjS 

^øj^ajLs! ^LíLoj ‘ eLxsL*aj Laî>3 ¡joLa?Jî ^_aa3 (^<ÀB (*^^3 u>5L.Iâ»

X*Â_a3 ^Oa-Lc øaJ £<► X.ajLajJÎ <_jl_^?î 0A¡ ¡jaaX-Æ cXaxÙL (jw^ÊLaaS^ 

^LîwÎj ol,-wXajL oIajI^s-jJI *L~i ^-¿SXaaJ^j La*aXJ

< XæÙLaJI^ ¿GL^íCH i—jL^l h qmA&XaJ^ (ja»ÙLaajÏ K XâaaLxB 

j0 l5;^ JpLâj ^"*<3

A-¿AÁ> í U¿5^LI1 ^2J—Xx [•ùlX-lr øaA/o1øA<1^ XaaLaAAaJI K^A^^La? 0^JÍ?ÚL¿l

Kj_>~L*^ j^3 (JKàIî ^.=>'la? (jaaJLLLÙawjJ 

xJLw^^ ^^xaaIiJî ^LpmJI^ *^Laî—(*•'^*'^3 ■s'L,'vaJ^ ö.aaäa^ 

<_J *.a*J øl KxaaÁuI lXxJ Laa5_j ' Î^iXâJ 1 XjLamj», ' ^^AA?

(Jsi <_jLâ5 s^àJl ¡/J-» jÅ-5 1 &J 111 <_¿».aaaIaS ^»LíAaaÍ øj

n^3j.Lajl 0A^.4.aLGJ j*.?.Åa5»( i (JAAAjLa>L_2AMjî <_aÀ5 0-» 3øA2.j k-ilô

ø—Iav.2^1 1_jLa^3 \^a>LaO ».Í5», >—0 <_Xa2.. 1 <_a>'uaO

a) G et L om. b) L om.: IJö c) L om. d) C et L add.: ULï 

e) C et L add.: «-£ j-% ^ÙUJî aJæ ^‘Åx* f) 0mncodd-: 

00Aa3L¿1 g) C et Ladd.: tí5J3 ¿jLJI ^aCÖ^I uXÏj, h) ex conj. C : 

øvsa^^Xaj^. L: (øaaLj-XaJ H: øaaL*3vXaJ i) ex conj. G et L: <_jaaX-1 

H:^LíJi k)H: c^A? 1) H: I^X¿ ; C etL add.: j Jt5| äJLamj^ m) L om.

n) ex conj. omn. codd.: ^^lXxjI o) G et L om. P) C et L:

xäjIajI» ¡Sja^vaII <_aG l^KJî^ .4>a«l^ øa4~*cJ1 i^ùlà'^î <_aa¿
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aQ^jÁJl XäjO» L^jLgjGi^ UçjÎiAÂjL, qøa*-!^ L^jløJlø ^L-i=vJiø

c^-?LLwj' k_j!_Z5». ^ø-S’J-i ¿

d3 XjJUjJi ol3 XjùiaJÎ ^_a>Iao (jxJoi^i ^ÂjOj < sjJî

¿>iø£Ji (j-» La5ø5 * 1 ^j^.XaÀc^ $_«\5ø^ s_~¿jÍ_» ti5il¿>i "å^ø-o 1 >

a) C: (^^Ji b) c et L: xo-»^ Vj-xj c) C: £j¿x»»aj d) C et L: ø-i

e) Ij t —.AAJ.n*yAA^ H • O^j***^ t5'“i^5 vit.: 00.11*-i

g) ex conj. C: qw.>-jI L: H: qaÁs> ø?i h)C etL: 0f.L¿i

i) ex conj. C et L: øøl? H: ø_j-^i’ k) CetL: (j^xjLoiö H: ^jø-Åji^id

1) C: øiaxoiø H: UoÂwi^ mj H: qAjÍ n) C et L ont oj C:

L: J~ç>-Î0 p) C et L: olJbLJí q) C: ;ølxS L: ^øxls 

r) C add. vit.: ^Ixj-Ji ^5*1x3 s) H: J-4-c t) C et L: ø^aJLSsI 

u) Post haec verba in codd. C et L haec sequuntur:

(øoiøå-h) oLíwÁLlB (¿U_5 j-ÙaaIÏj, XJjLo |&U» < ø^oLmjlBø

jùï <_jLÂr=>» a_jLâî==> xJ» 1øyvø*jøJUI ^¿LajuxJIø

3øaAJ a-J-XØ ( J=>^i '_jUc= Xø 2(jjjøajjø 3Lii ‘ -t*—^'-i

—:----------- 2------  J
0 ex conj. C et L: øaøaJøIjI 2) ex conj. C et L: ¡ji-Ajiøjlj’

3) ex conj. C : ¡ja—1aÏ L : øj^LiaS

X5»-*ii uXaoJÍ »_a=>Lo g;jjx¿>-J A-iÁX» i ,L_5j.í*Ji rXJji)_5 XJúUJi

^ajO* C XxJ i L-Jø^xili gXJ^il ' *>l*0 ÍqjLj *..£.ÅXø < høf.Ls\Ji oluXj 

A¿.ÁjC. i fø^ViJi j»Li=Z>i s_\Ä£=> i_JL<?i ’^.slxoi», jx.Aj'j} k(jxfcAji^iü> 

J.4.C} iüjjL^jyi nLxsL*41 -r^ 5 *^5 ra(¿);^

s^JLe xJ^ qø_jJLs f oLcLmJI cj*Lxi^ poLjL“=umJI

qaAa^WjI ^^jUj < XÀxLJJi Jw^sCL ol^==—S\Jiø XaS>j^Iø j-aaJÍ^iAB 
o

t/K-AjLS\Áli J—♦—£ø x-'s^svj Xam(_X.Á.JÍ J*as> 4-a>Lao

£L¿k¿-i^ tíS*.lii Qi L^Lz>j> (¿r*5 1 11 øø-^^-i
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jj>i xjLxj (¿r> j3. a .xxiJ^

Í3 øU^_^-Cv3l (_>*■**■ tí5^w3 (¿y* .3- l¿£jó <.^v-*»a5 ö^a? C-

>—Cl^S\ÄS j, J.AÍ1X Ks.x£I. L*jI JJ>I

c^_£ x_á¿5 ^1 øJ <Ajjj Jlïj d>-Ä*S
^.j.aa xJJI Qy* ø_yjL-i * 1 ^-ou¿l áIaS àxLïI

l^L>ô. Kjl^jXw^l i—jLâ5 ¿J» 4 * (jAj-ôj-bjî |*~-Â^» \_jL*ajs! <_jLâ5 ¿J», 

^vv.j3j>~y3» øÅå—J Laaa^X— I LaO 0alXj^^Äaa*.jÖ^ øa».aa^ Ls> ..A2./0 ^_£\XJ

I 
ø£3 o-a¿ ij KâjLwJî rL»>l^ jøPaJI £ ¿. qjå^Lam

j»ÙUmJI p'aIc îLmJÙII ¿y» øli ¿y. Ûl», xlftXJ «J-LaoI ^ÀX <A=>^ 

(¿T* -ÀÀ£- LSI.. <_ÂawjJ} L_Jj,Â*J_J J.A£1Uf^l_5 J.a1¿- ^Aplyjlj

0? O’ ¿y? ^5 SO*X¿

øX LI. ^obLwùll J-as <¿y» Lj qL=> er* ø4) í*~ t*^-;x

LgÄÄjly, øaXjIxII} KjLSktóJI øX> 6 fXw'ál J, 1¿J 

s’jjl öLs^JI.

.¿3 s'j-í3 -A* 

d) H om.: ¿¡3$

f) C et L ante hoc

h) H add.: *¡

4) ex conj.; C et L: øasL-js! 5) ex conj.; C: L;

6) L om.

f|ô^(_XJl ^JJ^xLa2.>Î øJ ÖÖLaC» Ôj-AK^ I øJ ôl-Xii-L f’|»lø.xjl øJ LaJ^J-I 

KxaJ^ øJ xslj^ h y3 ø.jl^ ^-XLC øj X-.ÄC» lXaaC øj XJ LaUSj

uXax^ X4.üÀx^ <3^ 3^ C3"* aXxaa.» xaaaa^* ^0¿ 3y?y^>'yv^ Cjr*'

øj £j>jL>5 <_jLL¿-I øj| y*£ øJ äUI lAyE.», 1 * uolxJÎ øj q¿

>►S
s-ulxJh) fl

a) C et L add :

b) C et L : øJj_j~£å«aXI i_3'£' '¿>'-j3 J2, jATÀ.-v' ø53. LåjAc ^Jj.. 
gJI KjLsv«lH øj c) H om.

e) C add.: -«ae. øolxJI øj

nomen add.: (CjIáxjI .3 øj| g

S-JL/’'*“> CT^ ^"3:Jy> y^“ øi ')
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3 oC"""^ **"*'*  <3^ i‘T^ lAxav ^_çjî <^3 iAaC^

**—Jjkj3 _^^_5 AJ* ¿^♦Á-ma?o^ ?v4.Lam,zO ^xÁao jxlí I

^jL*.£_ j gs¿-¿* øj Xj^IxXj KaaO øJ <_A*. i"_ø J.ÄXX3 øj s^aaaÍ» b(J^JUo 

L^j 0^ (¿X* ^5 , Cø***-? “^ 1^*"^ C5^J i^clxjí qJ ».«.^ /*"” ø^ 

¿X« øj ^¿aaIX j3 0? AjjJ íUÁaJ^ tliäiul Q-»

lí’.xlij

Kxl*>- XÂaÀaOÂJ f> 0¿J —aPj øj «xlB AaC f**£*<^  « e,S A.ÀÀX aAÁx> 

¿1)1 A/S (*-^ z,5 ( *¿aÁ* oj

0¿^J (*¿^5 e ^'•a¿>'^*  ¿a¿A>^

AaS øj A^.-3-ø ^.jyyA øj AxmI^

’'(^C»L^X13jÍ A-sÚLav øj lA*—øj

J.PÎ jL

*Aj.à

Aotj

□-UÎ

ø^jjJi^ |»3^JÎ lXaXam^ ^^AjjB ^aJjJ^ 0.j^

U*̂  0¿ '*̂** > (*^^5 ‘ 3

0-J ø^lxX^ ^Aa/qÙL^J^ ° *¿Xv^M 00^

Aaxs øj ¿LáL<;? 0«

øX) ÄJ5 øAftÅAiii tl^fl¿Jí 0/9 

xüáJÍ j, *3jÅXJ «3 üuy øj 

øj ¿Ul Ax» ^LäB
X 

o¿>^ £*?>.$ cfir^5

øC j^V*J L/C KâÀAcil ^_AA±~=2.B øX) ^.¿.ÅX5 A^Ij, 

^jL^.ax C_y^ i‘T^ lAaXav ?^a^ c LaJiA3

J X^AA> ¿-.3 ^øJ^ ^^jAAAaXÎ ^ l cA^Kw S^Â/A^J ^»^J lA-^-^-^} 

j.LÎ_5 ;Ia¿»^^ aÀ*JI_5 xâàJÎ J, ^xLajøjj Syafi J.i! øli Aï ^.Àx» 

øj äj.A> dl¿yi øX> LiJ øl-^=3 < .jLam J, kølÅAS*^tj)

'_} {•"**»"  ø? ø^+t'A** ’» 

mø*/9 ü>*^^ S'Ai

*xj øj n(i$Jlx> ^♦¿.Aøb_5 øjlLJf
>

l"'^3.5 1 A¿-ó.3 (øaaJ^j ^øl^j^/9

a) II om. b) C et L: <jajIj c) C et L pro liis verbis:
d) C: L# e) c et L add.:j^ øJi **¿S+¿  CT* '-X-aá¿_3 -~-¿>i CSL^'^

Xa¿¿B O;Ü1 øj -+£y LjAJI c'l^äs L^àc f) C et L: JjÂ»

g) om. H. h) C et L add.: f*-^* X/.í>Á/o J, Aï ^Âx: As»!», JJy 

s^.ajc i) C et L: AjAï k) ex conj.; H: øAftiu!^
C et L: øLaas'J^ 1) H om.: j.i3 — ^3j m) ex conj.; C et L: ø-> 

n) G et L: o) C et L add.: <_*Aao qajLâj o».*iî
P) ex conj.; H: KajÙLjlB , C et L: SajÚIxaJÍ



f
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L-4K-.C ^*.£0! Q.J _z^a£'^j^ 0j¿>( ø-3—^*5

¿AH ^XxCy, (*-^ ø? øS/’J Cíl-ál^ er ‘ (*k==X^ 

j^AÄaX^ —LRavJ^ <3.4-^ øJ d Ø^Sj"* 1® 0? tí^LU lXaC^

a) H add.: ¿l*J ¿JB <3C b) C et L add.: qJ X*JLw jjh>
J.aX^'a^ 0"* t*X4^ * Xx.Xt» <_Xa£ c) H om. : AsJjU — *1Xä£I

d) Codd. add.: <Xaä q¿ y*^ e) C et L add.: Xj^.avj j,»
qÍJü Q.J Xjjjj <A_5 XLsJjs» _yj|j øy>i ; hoc est glossema olim 

in margine scriptum; unde patet, C et L idem archetypum secutos esse.
f) II: g) C et L ubique: h) G et L: JLlt CT ø-s'>aam

i) C et L: -aJLö^ k) H: ø*Ås> ]) H: J«-3^^

m) ex conj.; omn. codd.: ä-SLxx

XÀaÂJ J«A4^>-»( <^AAAiJ ii.*AvJl Q-1 LgX>öj t a-OaX-U»

l ^*-2* . JxXr i^aJ^O ¡0’*’“^* "^3^ ø^*™”
^y-^ Xk^*- Xxa^xa^ ^*.3» cX^jj^ ^^IlXaxAI^ éT* ø*L^ 

^La2X^M (¿J-» ¡.£\a¿ i^C- Li-lztoSj jAAX S3 LxÉ l U-5 3 ø4-X

O C O w >
.a^x JÉ ^LaxJI yai øJ (^»3 L^-ac (3- X? ca^> w_5

J,L*j .\1B JÈ l¿1=> cPj’JÍ qLIíLw l^jLLJL^ L^.L==> xjlj¿>
G Ç - ** oío«o o zj ^o ^_- *

(**_5 øj^j3> *c '—®-w^¿ ø^Aw^

f(jlfcl¿ (j¿>p5í øj^1- ¿L*j’ ¿Jj| 1^3 Å.5 ./¿LA -*Í.¿ 0s.lj 0^5

X_1aøXx L^Lu>5 q.aÄ^J1 ^A4> _-öl> J-i Lg-ijL.^} J.A24.J <xlH

J*"3J ^aLíJ! .í> 0» ^>,4-Lw.j »¿ajlajI "^aIs^í ¿ Laj^xJí j, 

^.Üjj Líí*.P <_jL—Lí J.jLa*JÍ_j øøLamJ^ øaxL^ ÓJ øX*

^juLox», ¿33x 0» LJ3Í j«.Ía«a.s LíOj ^_á¿>» L^y> ^ÁJtÁT'» L^u>- 

pLiJI ^y^l^í 0**^ S-Jy--r“’> J^Lxüu, Xxl¿j Øj^øo» qU^

, o J
'y3> ^T», 'JL^L^ ^«jCo ^.í=3.aaac «-jjläc^ ,j»LxJí ^^¿5

mJ<jLí==.x» '"t’t*"^ 1 '—ÅJtíSoljL¿ (2øs
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Ljââââj'î uxsj a'-^jS _UxL¿jí
lPy.i> -¿:==2-t LiSyOJ ;Js» q^xx

öLaxJI ÔÙLaJ^ y¿Xz9 C^^jl C3^ lKaXw ö ^3 L^.Xam

L^.aJ 1 ö^<zo ' <JLaa* aa5 j tL)^

X.5Ùlx>l JAxj KjmLs- -A2.X X.j<$5 ¡joLxJ C^1 _jj*^ Jöj C Lí^xÚamJ 

LgjJl ø^-SUmU ya/> ¿5 q^LjaÏIa) LJjJI (5-PÎ q( XS-xil 

lM O^J51"**^ "% 3 L¿j øj^i
>

uLvw 1^5 l^ (¿uw LJaM L^.âaj S-y*0 cf^*5* LîÎj.av (jîôjÎ

<\XÍ mJ v^LkJiÀ^ <_3"’ ‘^/■¿■•C- **S’?.^J*V>/ C3** * LaJ'^Xj^

eXX>*3 (¿p dJ^xj ^aS K/oIaâJÎ |»^,j ó>£?. lV-?“5 J-^ ¿^
O u^S 

^kC- L J O» (2^* ""^ 3 ^""^j**""^”* ClT^ ^.AàXj ~A2>/O j**'^A^AArf ^.J î

> O >
<LJa* L<<3 ôÙLaJI s¿jzvk¿L> lXaXaó/ ^»<3^ ^3** 0^3

^o*y OLÍ «Ajjj Q¿ <xjL¿> Jiï^ -x2’/0*) XaulxIL ^I qIiAIaJî q-i <xIaj

L¿^-Jl3 A*^3 ^\saÂ* ^jAÜ^O <¿^/*A^k/•*•<•' j»Laa¿3^ ^^Az£j ùJJ J*.Âj

h^y&B qX alilxx âijJb -x=L/) J3 Ó& øLsVaJ U L

¿JJÎ Xa£=> ^_*-av.J L$oiy ^yO» Q_j¿l*J tdJÂj ^£5 Â-^Lc LgÀ^Î^

(AaaC Q-J ’lXxav 0-^ c5^5 ‘ aI^S üS^LaX i_KÀj _J-^S ,X—--?“• c-^

^_w.J <X>Î aJ’AJ-J qÂÀjÎ ¿y ô^ljtxi SukL jA2X J¿ Ajî

çjixjl J.PÎ jS^3j xJÜÎ LM ypùli>l 'Ajjj ^5 aUî *.c-ao LM

X4.AÍÍ L&Mjt Q.4.Î xlM Xj|j¿> lXL â^jjJî j, <_Jj,X\â KÎl
W O

^jJjLâJiAJ LíaX y<5-kj .A2./9 lÀ1j ^fJtJ g*jL*AfcM ^aJjM 0^_5 aJJÎ 

Xj^lXa' íaaJ ¿I ^zO--L_Â--i

a)
°)

°)

ex conj. b) II: ^UsxLM Jaï

C et L om.: ^.¿1 d) L: ^jt H om.:
C et L om. : xÂ^xj ^yo f) C et L: v¿>Á¿>ó g) C et L om.: âj

h) H: q.axM i) L: v\a*w
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ci,?*—> .tí^LLly £IaaJ^I jlïl ^^3 LaJAJÎ ao»kç>- (J¿

^L^-aIam jLi kJJAjlyy (JJ*» ^LaJ !¿¿Ajíjy

XaaJ Loy ^^yôyù^î «JÖy yX^Xjy \JJ-aaaJ ^zoÙLaôaJ î Xxkc ôyyîô ^*yJ^
,E w

l^ >

L^lX^-y 'u^^=jj»H (j<JI ¿¿jjùHy L$j (jsJî J.x^

ej.A^ <_¿LáaoI er» <-ajL^kcy »^2jiyb Lføfø ^1 (j**^

^mvLaJI XJ ^JIààJ Lc ^a^yLâJî^ &^LaaJ<XaaJ

a) L: kjjzJ; C: <jjaø.>- b) H om. : »J^y c) C: yJ; II: oíLyj 

d) ex conj.; omn. codd.: ø^Wy e) H: f) codd. xaJ^Î ; Sojuti et
Maqrizi: XaÀj^I g) H: ^.LààJÎ h) H: Lá\LgJ>-y ; L: L^I-¿->y

i) C: J:LmaS; L: ¿LaaaS k) textus mendosus; cod. C qui verbis Sojutii
maxime appropiiiquare videtur, valde depravatus, ut KaaoLx ,

ÔL> ; verba inter se satis connexa non sunt; fortasse nonnulla desunt; 
at emendatio dubiosa. 1) H: âjL&l m) H om. _L>LLxw,sJi — X«->

n) C et L add.: JXÎy

oJJ J.=D hL^jl^3 ö^i J.Í ^¿ÅAO k4jXU 07¿>Áj^

iXi^My ^>.aåj y> U>.s> xjjLs> (j»/ LP-Xa*aas i ¿I 

k^AAAjy ^zöLkvJ^ -í-íx >*^’*" ó'®"v’'y -ÅÅ*jiy |»yuKJIy .JbyftBy

o^MuJy xg^soláJI jj-^-y j-3“^3> qA*^!í yo*,S¿\ ¿y» |»L¿Jí oLaJ

X/slyfly kXA-)_Jy XJ^1_XÀ±=Xa«>5! »Jj-i X-Uy < XJ £ÄJy ¿y^y > 

13 ùt J XaLa^*- XJ «^-1 XJ^jJ -«k^y kJ^AAAj øjrL-ACy ö^*^*y ^_^yljJ

zkH 3~ XaJlX/0 -A2z0 (3X* )-5 "~‘~> 13* ^¿y víy^-Z l3*'w*^“3 ^kXjy ^XAvLfy 3*t^

X< b t¿AX XÁj<_kx |3»Í ^>y ^yJ^zÁL^- ^yjli_X.ii ^j, k¿jz<Xjíy l3‘”?”’z ^7“

J^yLl Lí-kS ^jlXÍÍ l¿3^kjy k^AjLz^jíy ^XS^yJSy ¡»^í*y^y j^y¿>V*aJíy XaaJÙÎ! 0-» 

. lnJjLi_LvA¿B ¿I O^^ly ^Ixily J»1*L1JI lS"*-^ q-S'-¿•‘•‘'•■^ £kU j,

X xj,J<á±=iaa'3Í kj.Áxy i \axj xjUz*m.¿> xI+^j Lo ôA^»i_yJî xÄaäa-aJ * i)



198 J. Østrup.

a,¿£ XÁJlXaI Li-kJ 3 øajJ L¿¿¿aÁjÍ

31 øS/1 ¿1? jjyJí '4^3 *-*'5 L^-<¿ olfizL» óÚIíj KåjvXx 

øl^ p¿—* 3jt“^ øa^» '~4X^ Ö& yax tí5.l3

J>( l<ÁJ> J.c tíí)C>í U ^.a/SI LjJ äUI^ (JI5 ^)U j ¿"Ac

t3Ju q!¿ böj^Ji 0» Lías qK *3 t3-<¿»í 0^ Jas tíSjltf cr 

LísÍJjI £, ølXj! lj J¿’ > ¿Jí KjLaÄam l^jlíÁs ^Laí^-Lj jxí

^Lájó 3\.¿>l> L¡y4 ma í_jXLo ø.> (j*j^ tíí^Ls (jia*J 0Ä LiiL Jl5 

îjJlftS ^í'uaIc»! 1¿12Í s-\^ KjyXÁ^wSI O>’>^ j*2*’- 3^ CP
«V O

Xaav L\J_ajÚ1j LPíLÁJ çJæ _X0¿I C0aJ_äB 13 qS »_AÄÄj "S y5J£í Lljt 

¡.¿I <AäL> KÁam X.J L«3ÚLS Ááx líb’^5 Kaaa KjIajÙLj ÜIÀJU O.aC.^)

6|ÍUj'l^a> JUS Öj.am L¿aS 0P*í. *“'** 0^*^**

J.ÍÍ 0-» 0j.AA¿lí J¿ L^LjIaÍsÍ CP5 4 UJaoLaJ 3u\Á¿ (¿P |?^Ia2j! ¿y.í>

jJ 0<jÍ ó'^xh ol3 Jläs xjIxí 3 aLH 1¿¿ao^ i*J*^
Û/O . „>O O >

U KÀaa£ 0-J qLaÄAAI ¿ J¿ ^.LaO 0-J uX.A^-i Ji5 óúLJí 3 '-¿Ia^O

¿5 ' **

xj.uXÁ^^rf^M fI 3 JpLp«***iftiB 0¿.aJ \¿¿aV¿ ø^aaaj

3¿» .V.*^ i *lv .a> i.J-a* 3s,^-r’?. x)J La^Z—/ <¿3Jj øLaÅav 3 Ó'*’ **'3 ^JJaÁ¿ 

lXjj øJ ø*c 0^ 0"' ø^j73 0? (Aa&

øj «.JB lXaCj 0? (.3e ø^ 0-vt?"¿i 0^^ XJ^uXaKaa'S L> 3_*J 0^5 

C^jbo J0<A-A—' I (2)—^”*—^*^**^ 3 " cX-X-AW CT*"^ kJjAjJJ^ XXaJJ

ä-JLc øySfj øjj?. <AÁc QjJjjtó JÚ 3_*s'¿ XJ)(Aá£m/^Ij

0*»^ 4 (¿3J3 , JE øka* cXaJ-Å Xj^ LaJuXJÍ \¿JaX¿* bí XLjL>^

U¡.a5 0--?. L^a¿ 0^5 Icíj3 øøjL*j^ øLajLo Lj.0.—8^Lå£I L^aju^ 

'S Xa5 ø^.*aa^?. ^j3'J 0<ÁJ5 i^axW LaJ_5 XaÀaÙàÙam-âJ ¿J ^ø’. CT*

a) L om. KájsX* ,3e b) H: øaa1j^-a«SI cJCetLadd. x^XaXaJ øÅj

d) H: e) C et L: ¿ f) H: <¿>U

g) C et L add.: h) C et L:
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fjj J *3 ó-*-- (¿/ aXA>Lo ø.j Lui

v\a**jÎ_5 øø.sLJI (¿p La*J X—LUö

-V** x.4.5 ii>JL>ö q4 x^<—»1L ^.jl/ \ó»

ÎÀ-$> lX^xLsí ^L¿jí5 KaIí’LII j, Lç>j‘ (jolxH qjÍ

LaaJlXÍ^ Lo aLö» (¿lSLjO L «LL x»¿.5 s «íL 1 \¿^xÁ^>xXs «Ixaj ø.4.a5 <^axLL^

i. 1 »jCí Odlxs lí>jó(cl¿ -a^x KjSjJ JsLc^í SÅ-gJ _LiS BcXP
Si w w w

s-xl (¿p qI^5 ^oÚLav^L ¿JJI cL>- qÍ ¿t (¿5Jj ¿r» [*^.^XÄS üL X^=> 

øt (j-i .*' >1 L^aju?-», qLäLmaIL í øi/ Lo

¿I i¿5uÁ5 A>^.j 8.¿>í ¿I ¿ójí <¿r» ,xoL¿»ylj JaJLx Lg-r>ul¿» q! 

ø^lXIaJ^ ^L<..c^M 0^j¿iáj 0_juXJí 3^*-
o ’

0-» _L*.j-V, LjJa.I_2í Qi aIj ^j. øwLåJJ ^jL««fil ^Lxj *••' jLtóvoúSL)

j, »jLB øi ¿ 3j < XjLéJ ^cöL^ Kjj(Xi£w^l

X-Uj^Í j’ úy> CJjLäS L¿J.£ >_A.l¿ t_¿<¿> KjjcXJXw^I -Lxswj

x¿l*.sms ^»¡ j*^Á¿n £ ^^La¿jí ¡»^j ¿.i j, øU~wj^
O w w O S W

.Aüï øls l_5j;^ øÆ J*2ÜJ ’S XJLwJI |*LjJ ÖAC (Jæ UJ.UÓ Xj/S øjXwj

ÎAX>L) LoÿJ JQ.A LgJ.X Xj3 Ja^D OjjLo øaÅamJI 0-» XÅza JwaÂJÎ

0*aäjI aIj LùlXJLi (ja«.^ sAî3 ^¿. t<j=>JL> ct_c\j uxL LJjJL
w j= w

^Lgjî ;LgJL LUwuiS _jls jcj 7*^ ^5 'r't*a^ 'S ^4*x

a) G et L: K*S>Uo w>. îLâLj SLU ALLi ø^iLhx,
b) hic excipit cod. H. c) ex conj.; G et L: d) L: LpLj,

e) ex conj.; C et L: LâÂao

(¿p XeLu>> Ae AiL» J.aíí¿ jî tL^JÅj LU 0L' J.» ^J^Uv^OÔ», Ö -A2.AJ î 

kiSCJ» J-& î*Âls 15\a¿-, LgÂSÎyO XS.JlIL, JüxB
o w w

úL¡ øA4-l*«-ii 0-i ax>v5 (¿sLLo &a1c ø'aaa^ L*^o r-L».£î 0-» Lgu Lo i^iXc^ 

LgXx», í eL*U¿J øaXajm ØJ-’ 5ól¿ C5_>^ *“? ^.ÂaaaJ AMx/1

0-» .iiî L^øÅi”y L¿ájliój LaxLàaô^j L^âaâj^j L^jL^ jøLi AA XàjAx>
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(j-» ^XÅx s-Kåj "bj ^l?Iö i¿^j3 j5i_Xj "S ^_>c> 

qL*a*j I3l¿ <_aåx ¿I ü->7¿> ¿ù^âl jJtu £jj ^.aPU! Jo eLaj^I^

X
Lo I J ■—Ä—* XaÀü LÀaÀzaa5 ¿Cav»aa, Lam^J LC>- ,-i ¿aO

ø^Li jl AaIe JaaXa) J¿' La) LáJ.5 XaaaaKJI 8(_X^ <—JJ /Jkfc i. >» Ä• ~~ > ■?

J^" ' >^aJ^aÁ¿Í J l5 ¿Ía*aaaSLa I ScX.A1' .Xaj /-s'E. "Ù

J^>-yl jSLáí£ JL¿¿ Ka2¿ !>ÁgJ qI IáIüí jLájó KjLf. L¿áx

LçaE J—C». UíaJU>-^ øa^aiajI J^ÍLaÍ Lí.a5» (J**-*”** ø^^ ¿CÁJiA/5 wía^O» < xIaSj

L*~£jLw (2p "5», Î qIuXJI qIó^jI ^¿¿5

eL^vaJÍ La2.Jø~2» qaLaxI La ? ! øaaJ qÍ0j"5I C,'^’*“?^ ‘-♦••;-j¿

A-a-^L AaJ^ ¡j.^ Ajló l^E øLaaajI öJj»A3 L*^a5 Le^3 øaaaa~=> *^G 

^L/> »j^*3 J^==> (J*^y ¿y5 ^yias J-y-3 øvU=\J øX Kjm^ao

j*'Aíí_5 v^ajLí^ JÜI LoyáJl L¿.Á^ í £<Á¿ L^XoL L¿ÁX »Ljj AaaaaaaJ 

^Jjl j a(j«rjï “Xr?" tM (JHyk qL£=>

(j^aj^I ^oL¿-J5 -*4^ ^-a!¿ qjJjäjj ys^l ¿Ule

Lç-*aJ 0^-5 ^-¿«Ll <^AAÍ qLaÁ£- 0¿ ^.ACsf. J¿ C 'J ÁaJ^Xj

e^c øoLaxs>I ¿ ^jaLáj! ^.ys?. er* 'r^.¿ jr?1'-^ cj^ö

jJlXXI qj! A^>øj‘ AjiAs øjl J¿» aIí >¿5G3 Zcke y$\JI ÚLc. *3 J~>L~aB 

Lç>~^ J*-»'-¿ qI c?Aíi=s' *^t** ¿ (¿p |*'_xí % Ls^sJI J.I

£.ÙLaJI j LyJ JJ>I aaJI ^.y=» 0¿-^ jl Ls^ LJl¿ d Lç>

JLä e LføS J.^-3 je ^1 Jiï (_^l aukí1 I^J¿5 Lptls Q-, a^.*Ái
Û > > O 'O„ O

¿y'5 iÁ>i» \_jU q» I_j1¿>lXj ’S 0>.j L Jlíj v_ja¿*j øLavJ

^a<aaB £Ú¿ÁJ f¿y*J> '-r'r'í-r^*^ UL?1' bo^ájLi^ ÄjLfiXx >_'[».J
S * X

uXÁj øA> <rAZ?_-l liÁ$ ^lXÄaJ», LaJiAJI ^jLam øzO ø_0 v^aJ^JI^

a) L : (joyï b) ex conj. ; C : XÂJjSÇ ; L : AaJ^Ij c) ex conj. ; C et L : s-aÂÎ 

d) ex conj.; C et L: e) ex conj.; C et L om. f) verba,
quae sequuntur, in codd. ex parte mutilata sunt.
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a) C et L hic et infra: b) sic Sojuti; C et L: xclij

•) C: L:

j.aj^-3 3 ^ùâàj ÙU øJtyOi 3 3^1

"S» ø*aJL> M», 'á» b^aoaJL qÎlXIajÎ 0-» uXJj 3 ^-?ø-?. ^3

¿et/: oj3 O-?^ îàî1 3 (¿p là^A*j

-A* Clh1 LaJ &A?0 B^jAZaa J î wC Xa-^. aA¿

O^î «¿>3 (JM-^ -^. Q3 ø?'

öyi-4^0 '—*¿7^ ®;_3^3 ^ôj.arJ fLfwJI

<Jüî L^S¿\S *■***' (j<olxJî øJ 3j*~ 5 ..¿> ^3 '“‘° ®)_>~33

3 *^¿3 0*? J"*"^ <*aa¿ ^Lajö <__â>

<_jJî ^àmc L^La^» 3aâ£î (»1*11 3 qI^ L*Áí ^Làjû <jJî >_¿11 øjj.zi^E 

(Jæ ÔÎj 0? <?J5î lX.aC. ¿5.5 L.Å/0 L+C qL»¿aC (Jj£ L*às jLaJÔ ^¿Jî 

øl_*Jj& JL¿¿ >_â1ï <_¿B yikc <oji1a5 3 JoaaJI

° "
¿\axj.j &.ÅX uyjöli J-kAaflllj 5j*£ JLäs ¿L<\äU o<3

w °
(jaIaxJ (_f<J^j ØXJ ^oU 3 CiAAA> U ¿Í 0OÄAJ Jjj ^x*^3

LpLc* Uili (.lxh$> øaI^B -axÎ *¿^*1 jtf- a<3'4î KSùLiîl 05ô

Lgi\L*x 3 lø*JL (.¿jlà øø^P3 (>? ‘^*^33 '-«^ x*jjl '■r’L^ qJÎ 

^ax"ù5 v_jL^Î q¿í L^>^¿> ¿»^ jLàjô <_¿-l o^î £*JjÎ 0*^^

LL? l^-xl¿5 Loyale L^lS ^AÄ/O (J^î 1’',-***-áÁJ [»(-¿ÄS1 øaÅX^B

0jî ØaaI-Í Ô'ïj øltAi <_À-Î \__ÂjÎ 0ajÙLS Jjï

Laíí>3 ^oLvÁÍ qaÀXjXÎ ^Xc'ój øJ uX«Jj-B ¿3 '-^■x<w 

_£a*3 ÜjÙLj JJÍamIjj i_Xa*A^JL> AÄaw

XjUva4-¿* Láx Jböl 3 x¿3 y_j^5 »yikc ^¿y> ^A^>ii 

XXwvJ -â» 033 '“ÅH Ka*a*¿” l¿^Jó xIaO» 0_^^——aJ ./IaÍLÍ 0-»

Ø'3* J^kl^ <_a!->-Í &a1Í 1—A.ÅX5 øL*~0-w 0aÁX^.íÍ ø^

'¿/ajIajÍ ö^XaC 3^i ü^JlXs ^o.aíaJ i¿-~'> -xOiA'í øj
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(JjLázo. qLCaaj», 0“-^ c^jr.

XaaÀav ^ÙLzO^r ÿ^'’’ XaavIa?

lÀaÀvA^ ^øaO x3í 3ó ( jJ.a/0 lSî1/5 (¿T* J?7 ÚÍ.ÍAWJ iV^ 8jú¿X_»

0^<.j>ÚLj e U¿A^* L A*A/0»¡ ^'^a-AAA^ kA.Xj .A¿ L-JAaO 0.AAAjí*kAAA^ L) La3-X»Í Sj^*.AO

Xa5[»J> £.A4..> ,3C 'O^LäJ 8.ÙÏ oj-ií _J lX>I^ ^Jaav3 ¿ q^I-X.5 %_Ä-^ 

jjkC Qj-^¿ ^5 oùix. I «_jLÁAoí .jLawj 3óyti^5 g.<JÍjl^ qLÂÎÙÎ XaS 

ö\*.aj> (J.C (jí2a¿5 A*j>-> (¿y» xåa> _L?Law.j (j»y^ ^<“5

XJÓ A^Aa3 (j^. AAA J I XajLcJ* Qj*l XJ -AÏ XJ^ LaZA^A—3

Xjl (JaLaJÍ ^^a’» _aÚB oL.aíÍ f»uV¿ ( * Î Xa* .') XAÚz

XJ^.aÜzO ^oLa¿*>, Xí a* aa3 ^aC* Xa* «Jÿjj _í?Lam.J LaJ-ÁB í''"?*5 US'” (J*^!'

Kxa^J qjÍ l5>*’ '-£^9 Lol^ ‘ *“'aA^.5 SKavjLo ø^Lix ^^-5

Jk^1 J.Í1 ^xí L jA.A-ájuí ¿JJL> <¿5ÜLaJ _A*KJ 3¿ qLaÄA« øj XJ.ljtX

• •£ » 
-^*»aJ^ 3^ Xjj^fcAji aL Î *■—>La¿—» , -a3 .a^X ^aaz

qÍ XÄj.S» *AÁÉ AajI øJSøJ (¿^ V_jLä^3 j, l_k>^ jJ ø.aaj.4 

XjL^ÄjI JXÄ£- (-Oj-J pj xl.H (*.a/J (Jx J-?4“ íuXi=> äIB

3¿ AJÍ a-*Lo (_5>åJI qC r lL^"1' C? w^/°”

¿JJI qÍ °-(jLjí^aa» a.U1 0» ^L¿jí á<*j J 

sobj ÎÂP ¡jALj øa>-’ LíPIaaj», IajAjÎ jLgj^J ^dL*A> ^A-i/o Jaaj 0^¿>
w w - w

~xJ _£=>3j i xåx xj‘ól«J li-L^ ,JJC¿-' øxÅ*J øi^J xj’ôL*J lgl£±> øaiiÅj 

S33 X/_» CJ** xl=- Xj3j^ _a^.X ^JxaJ (2.)^ 0*0^*

,_ ¿Ji KjLoj (JJ-*** -A2./0 Jå*“?" 'C^ XÄaA-2.* -K2.A J.aJ I/O 5 X*a-J-

—d-------------------------

a) c vit.: øjj’lxi jLi-Jt ? 5 L: -jL*U b) G:

c) ex conj. ; C et L : d) L: (jüjÍí e) om. C. f) L: »AaÍáJ

g) dub., ut omnia haec verba; C: XamLa«»
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LåJI ^0av>4.¿»» uKaXasJJ Lå J I qøX*« oMMI^ ^>LUI ,&M J.>? 

<._1S» ^^Jùl uÅa>ø .A3LàâJ 1^ J _*■'**'■*' AL Kxlâl^ (jiJj^î JsftAW^

J>.aÅjI øi l^î ^LaaLam 0? ~A0¿->' J¿» < ao.>j J-i », LäL^s-j s_^.Aiä.l

j> «£Jó iAju ólj lób ^Ai/0 „.L¿> 03/**®’

0i v_ áJI KjI* ø-aftj UI.3 öl; I31¿ JL^cùlî 0-» ¡ø».j H ^ájI

.axI -».■*— äUI ø,ax- cø* c*"*^*--• I »M aLÍI „x^*1***“? CX^Lä.I -~A

i I ¿411 10L.A* I <lXaL— ^zo _1>a ø^lxJ^ ^ø^ >>"*£

XâawI», Lax3jI O^> Ø*2^ vA1j j, '—j"l¿ 1_X*J Lxl øi' Ml xj! "4 

JC$ -¿ j, äj.s5 IaL>», lukXfi L¿l£l äBI LLacl UKÏ KjuJ^ Kaíxj^c 

(01 y * *A> ¿S^J^ 0»aA S<.XaM ÙL^X L^a5 I kL.».0» XaA-I^-ÄJ I L^.a^L^.

0.4.C ^aäKs L^aJI j£úl jK økM XÄA2J ^jl ^aaXj qI SpA^li (¿5J3

».♦£- øi øAAX^i! ^yol ø*"~ lXaäj j*.a^»j>I ¿411 *■-**■? ø-sLxJI

Loi øi1 Ml Xj| M j^iÅLI ¿4JI Í0S.A«! íAJ’I j>¿ <¿5-a1x: |»ÙLw (JoLäJI øjl 

_Aix (jry x¿ao £ O.Xs Lo Lol», XÁ4^s» (¿SJLXÍ ^Åxlj «Afti Aju 

.À^Ajl XjLaJ k¿5\J L (js-£- (ø-'*2-^» 0^~*" "’''L—2X. AX-aA- ^0¡.avXaav ^»La«—O^ 
w . O w

p|^ca¿> äxS'uLj) tlôjjw x¿u LaXäao øi mJju qI i^aA^oI Lo», ^.aäx> qI»,

>^aJ Lo Lx*¿^0 L.-1 - L¿ á>øO ^.øKxx> Lxäaa^ I <XÏ ^.åx-l ^axI J'?’'?’’ ^øaO

øiy ’M _¿á¿ \_a-SMJI ¿.aav-x .¿skaJI ^_aå^>- ^j, jX^<aJI øi c(?) La<a> ¿I øIøawI 

øl.ÅxJI tííjUxi _Lj^ Xa5 A~<>l 3>l e«-^sl 0^2J L^LaO, •, L¿Xa>

i~0. L2>xq»5 øLa^lAaJ 1-2 ból^jwL ^0 ._2>\j aí^x.u A»aa**.j ^L^^^^aJI qø+ø 

bjøzoL/0 L^.kaJLaJ-2 11 jøøa£^ XaM A*?*:'*■**''^ ^xüJI^ 

(0fäJI XjL*C <_Jøl.£.^ XAS^^J f*“^_5 10^3 g c?'5*

a) C et L add.: .*xa b) ex conj.; C et L: qI^-x c) textus emen- 
dandus, at nescio quomodo. d) textus corruptos est, nonnulla deesse 
videntur. ®) ex conj.; C: Xil f) C: k_^.i_X-l g) L: L^



I

G'
LôjJf j

V* ° 7 w
_0 fc I IuaS ^XaAAA J ^X? ^Ka^v-J ^LkÀâ

dji»)'^l> -4-X?« <jLî^\am (ir*5
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a) L: b) C: ^Lü Jx~ ÙL; in textu hujus loci nonnulla

dubia sunt. c) ex conj.; C et L: d) lectio corrupta est.

e) ex conj. C: çCJtJ; L: H ex conj.; C: ; L:

g) C: h) ex conj.; om. C. i) uncís in

clusa om. L recte.

Overs, over D. K. D. Vidensk. Selsk. Forh. 189S. 15



Uw'

’j •

xL~

a) C : Î jB ; L : »ij-ö 

c) deest in cod.

G*~*C

<*■».

b) Haec verba usque ad ^gôLjÎ desunt in L. 
d) C : j. e) L om.

äIN Jiä Ä-dc <5» UaS J.¿*íó îûU) ^ùüjî ¿p c?
- o -C >-Ow - - zOÍ(-O i - O 5|

ijGI JS*) »LåjOu^ ¿Laj

V- tf > 5C «O

♦Liai! as_jLW ¿5 er u**S Jë ’ <j*Aäi!

^.a^/O qÎ q^uXííB (_¿C _bLLxw.¿jí tíS^LyO «L4—• Jë», (jwJ

L-> ¿I ^Läll j Jj

C(jTsXJ <XjA^5“ (JaAÄX a?\AS J2, k_J^xK/9 Í»jí

.'^Láj e)^ '*"*" ce*v-^’*' ^.—¿x *AÁx a.—&¿u

qjÍ 5_x sjLás» oA^á* jë iA^«í c53j5 ‘ UF’-’l*-''

qÍ (jLftS (U-^ ¿í J¿?X5 ¿t«W í J ^-*-* ¿kl
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e
-> •

b) Delendum est propter quae sequuntur

d) Haec aut similia addenda sunt. e) C om.

».4.S X.

■ Ia£ ._C X*a.J

'S ¿Jcùt L¿Á/O ) 5 „AÄ/S LaJwXJI

^j¿L=aJÍ L¿jl“> 1^«^% L^jIaÏ^ LpJJjl

Lgjl.j \__¿.Áv.j X.avi^Xä/0

XJ (joíjJi Lmj í 1-^^)», JsjLs* XjL£z= Jlí. k=xJ

L^j_5 (kjLB l¿kj_5 L.¿L.js¿ -3.,-^.», oIÍjaB») 4^.jLí^J5_5

»Iaíic L^Jj
> ?

_x$ÚL.wJí L-4..^.-^-X_c S?3

,*.j.X î k.j^ ^ÄAMfcj <l5s.^x q2j^ ^x¿3 L^c^*****'**^"  ̂1

*¿y® lí’AÁXJ v¿Ja*Á3^5 jjJ! C X_5^JJÍ l^Jj øvLå£>"^ S^^.í=> (j-i _aw.a£ 

^».aÍÍ _jí (_X.^>'aa*aX Lj-j», X^><a1.jÍ 8<_XP QJ~t ,_. qj4»wIj ^.av.a£

LiJ . ■—Áa~»J i_X.^> *aa^X » ^-A~*.x cX-í'Xw.X» <_J_j.ä*J lXJÏ*\amX^

qÎ 0¿^ ^♦.xIaíO xlJí Jj.**; *?.?** XJ^lx

(_í"^a5 lX-Í* >av.X

lX_>'' AW.X
i

'S LoJ ^o^_í>SS ^LaB-5 x^JL xaáj'SI q-i Lg.j^

\Jjj-j '"' ^-4 U%'^ *>»i u**í^5 [dLúijJl j, Xj jxki
í:

X.aÀk2jL) qj.4.aJ*L¿^ jLa¿*^5 fr***0 4>-"^
gn XaJLaäJI 0.x <JaaÄ^ lit 0¿í øj -■*•— (J¿> øL> CJ-» Li—'Xí^J

15‘
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^_XaO_j øAfi. Ôa-»~C L¿J. Xj^lXàjCv.'^Î ôjLâx Lo-Jj, L*.¿í>

läL*x Jljj LjLL> a. .. . KJLw 3 jt^-3 ¿syl ^c<àjI

jltó?. ø/0 JajLs* Lgj^ ^.LJI i/'"5*

5^5 solxîjî lF^ x-k^JI J-aaJLj L¿J¿==> yâ/0 
r

L¿j» tiAjiXÂ Lî^LiXol xl£=> x,-w.> <_jJ-Jaüj qÎ (¿X.jL*.âj '-¿^•c- s^j 

øJ.^xÅjl ol*J xlB 8.Í 3 (JjÀjî 3^> øJj-^VaJI

Øj^Åållj La^ÂaJ» liÂj-J øI3.LaJ øx <A1j ¿ L^LÄÄJ øaaJj

øJ.-SAaJI UXa/O xLPI qÎ'AIajÎ qa> >_\Lj LaJüCL (JîaaJj ^Àv ô^aaa/S 

X—^-_AA—!\ d ^SAMmAÂXI I^AAÛâJÎ} CJ^Lx!I ø/0 UJ» i^-AXO Jj>l ^A¿ LjJb 

^.ôLaajÎ \_J*.aJ| ¿LaJ tl --2 LaJlXÜ (J**^_5 L^-AÄJ øaaJ e (0 

_LLa_x3. øaaaJ <-Jÿ3 -A¿ ^LÂjÔ XjLo <_a>3 XaS (J^aj XÅ/0

x.s_3> 3”S ^w. AA J Xa'S^ *3 I Lz^jAX La J lX J I 3? j^JAAaJ XJ I (3 LûJ^

w V-

.5'3} “31 LaJcXJI j, U^aJ» Xaaa£=>L (-3j.aJI 4jLaS jJCj

XaS-Xj "3 Xjl Jæ L.*a2>'¿ IîiAj "3 QK ^.aÍ l£ XJjLjUO øl fJ.*J Jj>l (JÏUU
» 6

XJ J^tà ¿_j.AA2/0 J'f'A (3-wajJI (^;Xi.XI LlSaA2 ø/O jAi< J-»* J XaaaÍ I 

.^».ÅaasjI øX LmaÂ^aJI (*^5¡ '-^^>l_5 ¿I "31 L^a.^o _La^I Li L-J.a/0 

J-a.^- 0-/0 <_a_a.jï3..'Î ^.LÂÀjl J^l ¿4 øjt^ Lo

(_% 0A—S L-A-JlX-JI øaaJ LaJlXjI (3*^ ^LaJ w ^-AA^*» JLxaJI^

*3 (JA¿ LajAjÎ j, ijavaJ^ ^-xail 0*âI5 -a¿ fkJ¿ÁJtB j, ö^ajüI xjLij 

^-AJl-S» î^iA-AO X¿ÚLj» XSLaw >^.'¿ ü533 j, ^G .A¿2 ;i jA¿

a) Nonnulla deesse videntur. b) Codd. : <-ÄÄ->f. c) L: d) ex conj.;

C: £-£maÄäJI ; L: ^aaÁaJI e) Nescio quo modo hoc emendandum sit. 

f) ex conj.; codd. <J¿Á*J
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A— '’m* XJ ' (_A^" Cj' .^a3j a »-¿Í?

(AL J.5 J»*i> ø' s^aXXs

KsLs, Ls4, l«Ås Xj-AaXI xj o4 xaLc *¿¿aju4>Í L*1s xaJ Uj

(JLfti JuLb LPJUc U ó¿ J.Ai>l¿4.ií xáJ b«_>uia*jl

8Ä.aJ x-L±==> -3^3 GF1-'* 3^5 C5-

Ld¿ (Jls> JG ø-aå^ I/ <i^AAa*j üS.äj "S ¿ü Jlftj IPuXÁr^

0'AäX J»*.k < LgLJL¿» U> XftjL« L¿lf Xjyôiî otl=> ^>A.J J>í 

LukxB j, 'Vt?' qAxa’ jídj qA*/i jy ^jax* vjjjA5.

(JaaaJ», (J~.aLL¿^ (áU^ LjjJi ^jLw ¿I i-iix» j4^ qAx»J SM öyaj

LaJcXjIj _^.í' ^Ámí^aJÍ f^.5 LaJaXJLi

^J^w-xJí q^aÍS^ qLmaIaJ) q.5O» Ct)cSkjlB |ÍG_J¡

aaaxJ Î » ^4>aSJ ) » 0**^. a>¿'j5 aX aÁ- ¿^aJ ) jfW.Á j 4

jStj<^44-S) *""J”3'^'.5 ÜaXaaJI^ (?) X—í) j*aaJI» (J )* ^jaa^í ,a*4 r4-^*

L¿ÁaJ ¡¿13 Uj) ¿I o-£=ï-4 ^oÙLaaB L^aIä ^-á/0 o' KaKx^mJI 

öLKj S xj) ^.IxJ JO-) jJ 3», ^a*aac xÁ\*_bl¿ ôiAaàJÎ Jaxj qÍ Lí4~O0 

^»j^£LaM 0^“í^)_5 0AaÁXJÍ ^J>Í i O^ øJÅ^Æ 'S) ^zOUx-Aw) _^zO^A.a) (J?'?.

®^jJoS Ja»XJ 3 xlj^l) Xazaaå2L jjbJI ‘ øLaLU pM^=>3 OJ3 ^>5 

Laåoj) 3 u*-!^ xJl^î j^'9 jå*} ®)_y° /*->-' ^^a=>) fJ>» Jsas ^aLsJJ 

0-» 0-» ,a- ) C" 5 La*»J LiÅX jbA-2Xz) ^.aZS* LiÁ-0 ^».xld ,¿¿

i_i)»O>J) Xftlxj 3 (^cÅB jjaj-ajS)^ OlÅAaJ) k_xùi>

(3 XÅa« qJ^XÍaE v-tJa-JI ^aÙ-SU <A3jJ x3) ^»J.xJ JO) (jiaxj r=^

a) Post haec verba codd. glossema corruptum addunt: uX.3 xäi-^
iAaJ )_^.äJ ) », xs.xB (?) xj3_AL 0./0 b) L: s_-a,a2xJ)

c) ex conj.; codd.: J._>ààj)
d) Delendum esse videtur.
e) Corruptum est; fartasse leg. est: <_aÁ>\L!^ Â^xJ) ^j.aáS'JJ
f) Deest in codd. Joâà
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(J12XJ c a»¿xl> sÁ^ öl^j ¿J Sis QjjüGI

LP/~ CT* k’/" o5 l“S^
£ £

«zOjöLl^ CT^ CT*5 XX'*» -A j'J^"^- '“^'■■r’L^'j ¿j''5

Lx¿J^ A A_2.x Ll  ̂J (3 AiÄ A J La*** ^4>Áv«£ » y^r^S

^aa*/:jí xl5^ x5L'3 cKí>*fcj SL¡ ó^aj uy** *? 3

Jlü jXij vx>\ä qÍ ^3^ i A>L ^Áó \Áá öfcßÄ» LaavJÍ ^j, xÅaaj 

J5> olUJb5 öl*a^ «ÁJ Sí (J\£=1a« CJÓjI lo c(jLLjaJL äJjS 

líjy2*} £So j”*2"^ O'^* O""° lS2*? O^j [5-o.zXJÍ yuaS LÅj ^ÁJí

13*“*****“^3 <^¿>”? O"'*’"3-^ (J*aAaaO <JUJr.

‘ '¿>**^** Í¿S<^5) O^.j ^A-J^ LÄ/****'0 s^aÁ-C^ ^aaaÜ

øLtx^ (J )'“'^£"^ IxaaO uX-l^* Lav», ÁÁJlX£I^j ¿k,^ z./O .\A0y (¿^Jo

L—A—k—JxX.Jy.AA^ ^^jAAají xXaX-3^ cXaaa^L ^x>-..¿áJ L

^.i\j..'j. cC-ä-> y5^*^ oSSí^¡ v^ajijÄSl^ ya*.JI ^Ls?.

¿y5 p?5 ^--5 fUJí cr fí/5 |.jl¿!li

jJasaJIÙjíJ Xa^^sS! >-XL» Xa/O^» XaÁaIXÁÍiauS qaS LÄC-I^j Lo ¿í KaÍLLjÍ 

l_X —¿S Í_J \C> .A^J» QAfcAwJ I y ^aaLamL^J ^2)Í_J^A¿^L

^-Á-a-S^ '-¿•-/!-JXaIäav ^í*\ajI 

'pjj—îaJÎ_5 ,-IajiA-L, qIaJjsJÍ^ l¿l£==s øi^JLJi »lÁP

^.jLa-aoÍ ^-jl.A^ 2aax.-L ,£L X.äaL ► > f T IL

Lí?Uam íaL q^xXaxäj Sj f(¿5J3 J-aaj ¿íaJí ^axa> ^yo y^xy» ol^LsxxJí

a) In codd. linea brevis — adscripta est.

c) L add.: KaÁaÚáL1am.íL í qá>

dj Codd. add.: \_Xax-L ^^aaxJÍ ^LaaÍ

e) 2\ddendum est, deest in codd.

f) Verba corrupta in codd. addita: LL>'ÍjL^ L¡p <J¿aÚj S
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*.b jIa¿» ^3]
OX

<¿5sJ3 «lùct L4J »llpj »Sj l*.*5 AM»zO ¿àh

ïA> ¿J
OX

c¿G¿aXvJ>

XJ*.!:»! aJB s_jLâ5JÎ >?

bAaam (j^í1 i t ^•*'->*

äJ iA-««3>ä

a) Textus valde depravatus, C: jUx-, L: jLaX>, utrumque sine sensu, 
by depravatum.
c) ex conj. ; verbum, quod praeit, depravatum in codd.
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Oversættelse.

Ægyptens *) Herligheder.

I den naadige og barmhjærtige Guds Navn.

Um ar ibn Muhammed ibn Jusuf al-Kindi beretter 
følgende:

Denne Bog er samlet og forfattet paa Foranledning af'vor 
Hersker Abul-Misk Kafur (hvem Gud skænke et langt Liv) for 
deri at meddele Beretningerne om Ægypten og en Skildring af 
de Naadegaver og Velsignelser, som Gud særlig har ladet blive 
dette Land til Del fremfor de fleste andre; thi herfor nærede 
vor ophøjede Herre en stor Interesse.

I Anledning heraf har jeg samlet det ønskede Materiale fra 
ægyptiske Lærdes Skrifter samt fra andre kundskabsrige og lærde 
og skarpsindige Kritikeres og Forskeres Beretninger; blandt de 
mest ansete af disse maa nævnes Jezid ibn Abu Habib* 2) og 
Abdallah ibn Abu Djafar, Laits ibn Saad3) og Abdallah ibn 
Luhaja4), Said ibn Kuthajjir og Uthman ibn Salih es-Sahmi, 
Khalef ibn Rebia og Abdarrahman ibn Maisara, Ahmed ibn Jahja, 
Veziren, og Abu Khuthaimah Ali ibn Umar ibn Khalid, Jahja ibn 
Uthman ibn Salih og Übajdallah ibn Said ibn Kuthajjir ibn Ghafir, 
Ali ibn Hassan ibn Khalaf ibn Kudajd og Muhammed ibn er- 

h Titlen er ikke korrekt, da Skildringen ikke angaar Byen,
men hele Landet; den findes imidlertid i alle Haandskrifter, uden at 
det dog derfor tør siges, at det er den oprindelige.

2) Se Ibn Khali, (trad, de Siane II, 19); han nævnes som Lærer for Lajts 
ibn Saad, og hans Dødsaar angives til 128 IL = 745 A D.

3) Se Hagi Kh. IV, 277, Nr. 8407; 1K 11,543; han døde 175 H. = 791 A. D.
4) Se I K (texte arabe, ed de Siane, pag. 350flg.); Angivelserne af hans 

Dødsaar vakler mellem 170 og 174 H. (svarende til 786 og 790 A.D.)
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Rebî ibn Sulajman el-Djizi1), Abu Umar Muhammed ibn Ju
suf ibn Jakub al Kindi og Ibn Said Abdarrahman ibn Ahmed 
ibn Junus ibn Abd el åla2). Jeg har sat mig nøje ind i, hvad 
der er naaet til mig af de ovennævnte Mænds Beretninger og 
Traditioner, og jeg har i min Affattelse forkortet Texterne og 
udeladt Opregningen af Hjemmelsinænd for at opnaa større 
Overskuelighed og Lethed i Fremstillingen, saa at den kan 
svare til det tilsigtede med Guds Bistand (hans Velsignelse være 
over vor Profet Muhammed og hans rene Æt og alle hans 
Hjælpere !).

Gud har udmærket Ægypten fremfor de andre Lande, lige
som han udstyrer somme Mennesker med Fortrin fremfor andre 
og gør nogle Dage og Nætter lykkeligere end andre. Om de 
Fortrin, han har skænket Ægypten, har han fremlagt Vidnesbyrd 
i sin hellige Skrift og derved forøget Landets Betydning; det 
nævnes udtrykkelig ved Navn og sættes derved i Modsætning 
til andre Lande; det omtales gentagne Gange, og dets Herlig
hed udhæves i Steder af Koranen, der omhandle Landet og 
dets Historie og de Profeter, der have virket der, samt de tid
ligere Nationer og de henfarne Konger.

Endvidere have vi Traditioner efter Profeten, der specielt 
omhandle Ægypten og dets Vidunderligheder, samt hans Omtale 
af Befolkningens Slægtskab med ham og hans Velsignelse af 
dem og deres Land og hans Tilskyndelse til at gøre vel imod 
dem ; alt dette er noget, som vi ikke have noget Sidestykke til 
om noget andet Folk, hverken Persere eller andre.

Vi skulle (med Guds Vilje) her omtale de Velsignelser,

’) HK II, 150 og III, 185 nævner Muhammed ibn er-Rebí el Djizi )
som Forfatter af et Værk om dem, der kom med Profeten ind i Ægypten; 
det er maaske derfor rigtigst her at rette Al-Kindis Læsemaade 
til dette samme Navn, Muhammed ibn er-Rebi anføres i Re
gisteret til I K (trad, par de Siane), IV, 556, men findes ikke paa det 
anførte Sted.

3) Se IK II, 93; han kaldes her ikke Ibn Said, men Abu Said, hvilket 
sikkert er det rigtige, og hans Dødsaar angives til 347 H. = 958 A. D. 



214 J. Østrup.

han' har udøst over dette Land, samt de Profeter, Kalifer, 
Vismænd, Konger og andre berømte Mænd, som ere udgaaede 
herfra, og endvidere alle de Vidundere, som Gud ikke har givet 
noget andet By eller Land uden dette ; hvis nogen som en Ind
vending mod det her udtalte vil anføre Mekka og Medina, saa 
maa det hævdes, at disse Steders Fortrin vel ere aldeles uom
tvistelige, særlig hvad angaar Kaaba’en og-Profetens Grav, men 
den Udmærkelse, hvormed Gud har forlenet de to hellige Byer, 
forringer paa den anden Side ingenlunde Ægyptens Fortrin 
eller formindsker dets Betydning; tilmed er den Nytte, som 
Ægypten yder de hellige Byer, ganske aabenbar, idet dette Land 
forsyner dem med Føde, Korn, Klæder og andre Fornødenheder, 
hvad der særlig maa regnes det til Ære; hertil kommer, at 
Ægypten maa underholde de Pilegrimme , som komme og pro
viantere her for hele deres Ophold baade fra det yderste 
Sønden og det yderste Nord, nemlig de troende baade fra Indien 
og Spanien og alle de mellemliggende Lande ; det er noget, 
som ingen vil benægte eller modsige, og alene dette er en 
fuldt tilfredsstillende Udmærkelse og en Velsignelse baade i 
timelig og ej i g Henseende.

Af Steder, hvor Ægypten omtales i Koranen, kan i al 
Korthed nævnes følgende: Kap. X, 87 («Vi sendte Moses og 
hans Broder følgende Aabenbaring: Bered Boliger for eders 
Folk i Ægypten og gør eders Huse til et Bedested»); Kap. XII, 
100 i Fortællingen om Josef («Drag, om Gud vil, ind i Ægypten 
og vær trygge derved»); Kap. II, 58 («Drag tilbage til Ægypten; 
thi der findes, hvad I ønske»); Kap. XXIII, 52 («Vi gjorde 
Marias Søn og hans Moder til et Jærtegn for Menneskene og 
gav dem Bolig paa et højt Sted, rigt paa Fred og Vand af 
Kilder»). Med dette sidste Udtryk menes der efter nogle Ko- 
mentatorer Ægyptens Hovedstad, medens andre ægyptiske Lærde 
fortolke det om Bahnesa1); ogsaa de ægyptiske Kopter ere

0 Se om denne By Makrizi: Khitat 1,237. 
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enige om, at Maria og Jesus opholdt sig i Bahnesa, og at det 
var derfra, de begav sig til Jerusalem; endelig er der nogle, 
der forklare dette «Rabwe» som det ved Damaskus liggende 
Sted af dette Navn1). Dette kan ikke med Sikkerhed afgøres.

Endvidere mærkes Kap. XII, 21 («Han, som havde købt Josef 
(det var en Ægypter), sagde til sin Hustru: Vis ham en søm
melig Gæstfrihed») og Kap. XII, 30 («Kvinderne i Byen fortalte: 
al-Aziz’ Hustru er forelsket i sin unge Slave»). Med denne 
By menes Memfis og med al-Aziz den daværende ægyptiske 
Konge; se ogsaa Kap. XXVIII, 14 («Han kom ubemærket af Ind
byggerne ind i Byen»), hvor det ligeledes er Faraos Hovedstad, 
Memfis, der menes, og Kap. XXVIII, 19 («der kom en Mand 
løbende fra Byens Udkant»), hvor det samme er Tilfældet. Josefs 
Brødre bruge Udtrykket al-Aziz Kap. XII v. 78, 88 , hvilket skal 
være Navnet paa den ægyptiske Konge, og i Fortællingen om 
Josef siges (XII, 101): «Han har udvist sin Naade mod mig ved 
at befri mig fra Fængslet og ved at føre eder hid fra Ørkenen»; 
med dette Ord (el-bedw) menes Syrien. Mærk ogsaa Skildringen 
af Farao og hans Hovmod i Kap. XLIII, 50 («Tilhører Herre
dømmet over Ægypten ikke mig, og disse Floder, som strømme 
for min Fod»). Beskrivelsen af Ægypten og den Herlighed og 
Magt, som Faraos Folk besidder, overgaar alt, hvad der siges 
om nogetsomhelst andet Sted (XXVI, 57 og XLIV, 24—26): 
«Vi have ført dem bort fra Haver og Kilder og Sædemarker og 
herlige Boliger og yndige Steder, hvor de nød Livet fuldt ud». 
Har man nogensomhelst Kundskab om noget Sted paa Jorden 
af alle samtlige Lande, .som omtales i Guds hellige Ord paa en 
saa rosende Maade og med en saadan Skildring eller hvis Her
lighed saa udtrykkelig bevidnes, — undtagen netop Ægypten ? —

Af Traditionerne fra Profeten kan anføres, at han sagde: 
«Efter min Død vil Gud lade eder erobre Ægypten og I skulle

J) Rabwe kaldes ogsaa endnu en lille Samling Huse, beliggende omtrent 
2 Kilometer vest for Damaskus paa Landevejen til Beirut. 
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betragte Kopterne som Folk, der ere overgivne til eders Varetægt, 
og gøre vel mod dem: thi mellem dem og eder er der Svoger
skab og Familieforbindelse». Dermed hentydes til, at Hagar, 
Ismaels, Abrahams Søns Moder hørte til dette Folk; hun var fra 
en Landsby ved Farama, som hed Emm-el-arab x) ; Svogerskabet 
bestaar deri, at en af Profetens Medhustruer, Maria, Moder til 
hans Søn Ibrahim, var en Kopterinde fra Landsbyen Hefn* 2) i 
Øvreægypten i Nærheden af Ansina3). Paa denne Maade ere 
Araberne og de troende overhovedet komne i et fuldstændigt 
Slægtskabsforhold til Ægypten gennem denne Maria, idet Pro
fetens Hustruer ere at betragte som de troendes Mødre, og Kop
terne blive derved deres Slægtninge paa mødrene Side, og des
uden kan hele den arabiske Race udledes fra Ægypten, idet 
Hagar blev Moder til Ismael, der er Arabernes fælles Stamfader.

h Se Jakut (ed. Wüstenfeld) I, 356; smign. ibn Iyås (Arnold: Chrestomati 
pag. 62).

2) Jakut II, 295; smign. Makrizi: Khitat I, 29, hvor Byen fejlagtig kaldes
•

3) Jakut I, 381; Makrizi 1,204.
4) Smign. Makrizi: Khitat 1,24.

En anden Tradition «gaar ud paa, at Profeten bar sagt: «1 
skulle blive en Hær, men de bedste af eders Styrke skulle 
komme fra Farama; vis derfor eders Frygt for Gud i eders 
Adfærd mod Kopterne og far ikke frem mod dem med rov- 
gærrig Vold.»

Efter Omar berettes som Tradition fra Profeten : Naar Gud 
har givet ÆSgypten i eders Magt, skulle I der udvælge eder en 
talrig Hær; thi det er de bedste Tropper i Verden. Da Abu 
Bekr udspurgte ham nøjere herom, sagde han: «fordi de be
standig have levet paa Krigsfod»4).

Profeten sendte Breve til en stor Mængde Konger, deriblandt 
ogsaa til den byzantinske Kejser Heraklios og til Kosroes, 
men ingen af dem svarede ham; derimod, da han skrev til den 
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ægyptiske Hersker1), gav denne ham et venskabeligt Svar og 
sendte til Foræring Klæder og Pansere samt to koptiske Piger, 
Maria og hendes Søster; endelig føjedes til disse Gaver noget 
Honning2). Profeten tog selv Maria til Medhustru og fik med 
hende Sønnen Ibrahim; Søsteren gav han til Hassan ibn Tabit. 
Da han spurgte, hvor den Honning, som han havde faaet, var 
fra, og fik det Svar, at den var fra en By, som hed Benha, 
sagde han3): «Gud skænke sin Velsignelse til Benha og dens 
Honning«. Endnu den Dag i Dag frembringes her den bedste 
Honning i hele Ægypten.

En Tradition, der har Hjemmel hos Abdullah ibn Abbas, 
fortæller, at da Noah anraabte Gud om at faa en Ætling, skæn
kede denne ham Misr ibn Jabsar ibn Ham ibn Noah; efter 
ham fik Landet Navn, og han blev Stamfader til Kopterne. 
Noah nedbad Guds Velsignelse over ham og hans Æt og sagde: 
«Gud, giv ham Bolig i dette velsignede Land, der er det yp
perste blandt Landene og Menneskenes Tilflugt, og hvis Flod 
er den prægtigste af alle Verdens Floder; forlen det med Vel
signelser, giv det i hans og hans Efterkommeres Magt og gør 
dem det underdanig og fordel dem over det.»-------

Selve4) Kaaba’en, det hellige Hus, er det Hus, hvor Hagar 
og Ismael boede; før Islams Fremkomst blev det engang øde
lagt, og det blev da til en Kopter, ved Navn Jaqûm, at Kuraj- 
shiterne overdrog at genopbygge det; han oplevede Islam 
endnu, medens han var beskæftiget med dette Arbejde.

Kopterne kom i Svogerskabsforhold til følgende af Profe-

J) Om Titlen Mukaukas se Amélineau: Journal asiatique 1888, VIII ser., 
XII tom., 389 flg.

2) Smign. Makrizi: Khitat 1,29.
3) Den hele Tradition er omtrent ordret gengivet hos Sojuti i Husn al 

muhådara (ed. Cairo) I, p. 48—49.
4) Vi har her et af de i det følgende hyppigt forekommende Tilfælde, hvor 

den følelige Mangel paa Overgange viser, at der oprindelig har staaet 
noget imellem, og hvorved ogsaa hele Bogens Beskaffenhed som et 
Excerpt af et større Værk antydes.
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terne: Abraham, som tog Hagar, Ismaels Moder, til Medhustru;- 
Josef, ved hans Ægteskab med den Datter af Fyrsten i Helio- 
polis, som omtales i Koranen (Kap. XII, v. 23 : «Hun lukkede 
Dørene og sagde: Kom hid»), og Muhammed, som ægtede 
Maria. —

Blandt Ægyptere, som omtales i Koranen, maa først nævnes 
den troende Mand i Kap. XL, 29 («En troende Mand af Faraos 
Familie, men som holdt sin Tro hemmelig, sagde til dem: Vil 
1 dræbe en Mand, fordi han siger: Gud er min Herre» o. s. v.); 
dernæst Karun, der var en Fætter til Moses (Kap. XXVIII, 76 : 
«Vi havde givet ham saa mange Skatte, at en Flok stærke Mænd 
knap kunde bære Nøglerne dertil», og ib. 79: «han skred frem 
for Folket i al sin Pragt») og som var den rigeste af alle Men
nesker; endvidere Haman (Kap. XXVIII, 38 : «Farao sagde: Efter 
hvad jeg ved, have I ikke andre Guder end mig; Du, Haman, 
skal lade stryge Tegl og bygge mig et Palads» o. s. v.).

Herhen hører ogsaa den saakaldte el-Khidr; om ham sige 
nogle Lærde, at ban var en kødelig Søn af Farao x), men han 
troede paa Moses og sluttede sig til ham sammen med hans 
Tilhængere blandt Israeliterne ; han deltog ogsaa i Overgangen 
over Havet og var Fører hos Moses og virkede som Profet.

Endvidere maa i denne Række nævnes Faraos Vezirer og 
Hofmænd, hvis Klogskab og Skarpsindighed omtales i Koranen 
(Kap. XXVI, 33, hvor Farao siger til sit Folk: «Denne Mand er 
en dygtig Troldmand, som ved sin Kunst vil fordrive eder af 
Landet; hvad raade I derfor til? De sagde: Hold ham og hans 
Broder hen med Furhaabninger, og udsend imidlertid i Byerne 
Folk, som kan samle og hidbringe alle vise Magikere» o. s. v.). 
Der har ikke existeret klogere og skarpsindigere Raadgivere hos 
nogen Konge end disse, der i deres Retfærdighed raadede til, 
at han skulde stilles paa en lignende Prøve som den, han selv 
var fremkommet med. De lignede ikke Nimrods Vezirer i lavt

) Snilgn. Sojuti I, 27. 
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Kryberi og Uklogskab, hvilke paa Kongens Spørgsmaal om, 
hvad han skulde gøre med Abraham, tilskyndede til at brænde 
ham for paa denne Maade at beskytte Afguderne (se Koranen, 
Kap. XXI, 68)1).

]) Den hele Tradition og Sammenligningen med Nimrods Vezirer genfindes 
næsten ordret hos Makrizi I, 27.

2) Sojuti: o. 1. pag. 29.
3) De i Parenthes satte Ord, der ikke findes i alle Hdskr., er maaske»en 

Glosse, indsat for at forklare det følgende om de omvendte Kopteres 
Talrighed; dog findes den samme Tradition ogsaa hos Sojuti, og jeg er 
derfor dog mest tilbøjelig til at antage dens Ægthed; der synes da at 
mangle noget mellem de to Sætninger.

4) Den samme Tradition hos Makrizi 1, 25 og Sojuti I, 29.
5) Se HK 11,332—34: IK 11,208; han døde 72 H. = 692 A.D. og var be

kendt for sin Lærdom.

Hertil hører ogsaa selve disse Magikere, som samledes for 
at bekæmpe Moses, men som, da de saa hans Jærtegn, opgav 
deres Vantro og ikke nølede med at tro og tilbede Gud (XXVI, 
45: «De kastede sig tilbedende ned og sagde: Vi tro paa Ver
dens Herre, Moses og Aarons Herre»). De nævnes og roses 
gentagne Gange, saaledes Kap. XX, 752 3).

Ifølge lbn Luhaja og Abdallah ibn Hubajrah esh-Shajbani 
og Bekr ibn Umar el Khaulani og Jezid ibn Abu Habib var 
Antallet af disse Magikere tolv (som hver under sig havde tyve 
Stammehøvdinger, der hver forestod en Skare paa 1000; det 
samlede Antal, iberegnet de Ypperste og Høvdingerne, bliver 
altsaa 240,252)8). Alle Traditioner er enige om, at man ikke 
kender nogen større Skare, der paa en Gang er gaaet over lii 
Islam, end netop Kopterne; og af dem har ikke en svigtet sin 
Tro, saaledes som Jøderne, da de tilbad Guldkalven 4).

Et Udsagn, der henføres til Abdallah ibn Amru5 *), gaar ud 
paa, at Kopterne af alle Ikke-Arabere ere de ædleste af Æt og 
de gavmildeste og fornemste og de, der er nærmest besvogrede 
med Araberne i det hele taget og specielt med Stammen 
Kurajsh.
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Abu Hurairah beretter følgende Udsagn af Profeten: Ægypten 
er det bedste af alle Lande og dets Folk de ædleste af Byrd.

Alle andre Folkeslag have efter nogle Lærdes Udsagn 
blandet sig med hverandre indbyrdes undtagen netop Kopterne 
i Ægypten1).

J) Kopternes strænge Afsondrethed er en historisk Kendsgerning.
2) Se Jakut 1,218; smlgn. ogsaa Savary: Lettres sur l’Égypte, 1786, II, 144.
3) Se Jakut IV, 798.
4) Om Bakhtnassar (Nebukadrezar) smlgn. d’Herbelot : Bibi. or. under Artik

len Bakhtalnassar.
5) Se Jakut IV, 368.
*) Smlgn. Sojuti I, 27.

Man har følgende Udsagn fra Profeten ved hans Søn 
Ibrahims Død: «Hvis han havde levet, vilde han være bleven 
en trofast Helt, men nu skal han opammes i Paradiset: hvis 
han havde levet, vilde Kopterne have faaet Friheden, og ikke 
en eneste af dem vilde nogensinde være bleven bragt i Træl
dom.» —

Blandt de Mænd, der ere knyttede til Ægyptens Historie, 
maa endvidere nævnes Junus, Fader lil Bakht-nassar, der var 
fra en By Tasjin (?) i Nærheden af Aramant2). lian var en Vis
mand og havde i sin Visdom forudset, at der af hans Lænd 
skuíde udgaa en, der skulde ødelægge Ægypten. Han gjorde 
derfor det Løfte til Gud, at han aldrig vilde favne nogen Kvinde. 
Derpaa drog han af Sted til Syrien og Mesopotamien og tog 
Ophold i en By i Persien ved Navn Niffar3). Fyrsten der havde 
en Datter, som var besat, men som den ægyptiske fremmede 
helbredede, og da han havde set hendes vidunderlige Skønhed, 
forlangte han hende til Ægte af hendes Fader og fik med 
hende Sønnen Bakht-nassar, der senere blev hele Verdens Øde
lægger4).

Til dem hører ogsaa Alexander, den tvehornede, som stam
mede fra Lubie5) ved Alexandria og som beherskede hele Ver
den6); det er ham, der omtales i Koranen Kap. XVIII, 82 flg. 
(«Man vil udspørge dig om den tvehornede; sig, jeg skal fortælle
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eder om ham. Vi befæstede hans Magt paa Jorden og gav 
ham Baadighed over alt, og han begyndte et Tog og drog 
ud, indtil han naaede Solens Nedgang, og han fandt, at den 
gik ned i et sumpet Vandhul, og der traf han en Befolkning. 
Da sagde vi: O du tvehornede, det staar dig frit for at revse 
disse eller behandle dem med Mildhed»). Det var ham, der 
byggede Muren mod Gog og Magog, som det fortælles samme
steds, V. 93 («De sagde: O du tvehornede, se Gog og Magog 
sprede Fordærvelse paa Jorden; kan vi ikke for Betaling faa 
dig til at opføre en Mur mellem dem og os. Han svarede: Jeg 
har nok i den Magt, hvormed min Herre har forlenet mig; men 
hjælp 1 mig blot efter Evne, saa skal jeg sætte et Bolværk 
mellem Eder og dem; bring mig Jærnblokke o.s.v.»). Han byg
gede Alexandria i Khazarernes Land og Samarkand, endvidere 
Borgene og Vagttaarnene i Sekbesi?)1) ved Søen Talos1) paa 
Digets yderste nordlige Grænse; i Irak øvede han Hævn for, 
hvad Bakht-nassar havde gjort i Ægypten, idet han dræbte 
Darius og hærgede Landet; da han skrev til sin Lærer Aristo
teles i Ægypten for at spørge ham, om han skulde lade dem, 
der endnu vare i Live, ihjelslaa, raadede denne ham derfra, 
men opfordrede ham til at lade enhver enkelt af Fyrsterne faa 
sit Stykke at herske over; thi derved vilde der opstaa indre 
Jalousi om Magten mellem dem, og ingen Konge vilde nogen
sinde mere kunde samle dem. Denne Tilstand vedvarede længe, 
og da de endelig under Ardeshir2) samledes alle efter stor 
Møje og Besvær, udbrød han: Sandelig, uheldsvangert var det 
Raad, som skilte os i flrehundrede Aar3).

J) Begge disse Navne ere skrevne utydeligt og forskelligt i Haandskrifterne, 
og ere begge fejlagtige.

2) Der menes Ardeshir Babegan, Grundlæggeren af Sassanidernes Dynasti.
3) Det er, saavidt vides, første Gang her, at denne specielt ægyptiske 

Omdannelse af Alexandermythen forekommer paa arabisk, en Omdan
nelse, der, som bekendt, stammer fra Pseudo-Kallisthenes, og som i sin 
patriotiske Tendens ogsaa har Sidestykker paa Persisk (se Darmesteter: 
La legende d'Alexandre i Essais orientaux, pag. 228).

Overs, over D. K. D. Vidensk. Selsk. Forh. 1896. 16
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Endvidere Hermes Trismegistos, som var Profet, Konge og 
Vismand ; han forstod at frembringe straalende Guld af Bly.

Endvidere Agatimon (Agathodaimon?) og Pythagoras, Di
sciple af Hermes; de hørte til Sabæerne og kendte til Alkymien 
og Astrologien og Magien og Læren om det Transcendentale og 
om Talismaner; de forstod Tempelhieroglyferne og sad inde 
med Naturens Hemmeligheder.

Dernæst Archelaos1) og Empedokles, der var Spaamænd og 
Varselstydere.

1) Hagi lihalfa III, 363.
2) Den følgende Bogtitel, ídyÁjJí , maa være forskrevet, da intet 

af Aristoteles Skrifter passer til dette Navn.

Hippokrates, der forfattede en Bog om Skaberen og som 
skrev en Filosofi og Rhetorik.

Platon, Forfatter af «Staten», «Lovene» og andre politiske 
Skrifter.

Aristoteles, Forfatter af «Logiken» og «Meteorológica» og 
«Om Følelsen» (mp'c ala^osioQ)^ «Om Tilblivelse og Undergang» 
(nep'i yevéoecoQ xat (piïopàç), «Om Himlen og Verden» (irspc 
otjpavoo xac xóapoi)}, «De physica auscultatione» , «Fysikalske 
Forelæsninger» (puaixq àxpôaacç), «Tractatus aureus»,2) og 
«Metafysiken». Den arabiske Filosof Jakub ibn Ishak al Kindi 
har forfattet over tusinde Bøger om alle mulige Ærnner, og alle 
ere de Uddrag af Aristoteles’ Skrifter.

Ptolemaios, Observator, Kartograf og Mathematiker, der 
forfattede «Almagest» om Astronomien og Solens og Maanens 
Bevægelser, Planeterne, Fixstjernerne og Dyrekredsen, samt 
«Geografien», omhandlende Jordens Tldmaaling, dens Zoner, 
dens Bjerge, Have og Kilder, dens øvrige Egenskaber, dens 
Tilblivelse og Undergang, samt de Folkeslag, som bebo den; 
endvidere skrev han om Astrologi og om Jordkuglens Aftegning 
i Plan.

Aratos, der forfærdigede en Globus med 48 Figurer for at 
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fremstille Dyrekredsen og de 1000 Stjerner og de 22 Fixstjerner, 
samt astronomiske Tavler.

Ilipparchos, der var Astronom og Opfinder af en Armillar- 
sfære.

Theon, der forfattede de efter ham opkaldte Tavler.
Dorotheus og Valens og Stefanus, Filosofer og Astronomer.
Heron, som var Ingenieur og Mathematiker, og som skrev 

om Geografi og pneumatiske Instrumenter1); han forfærdigede 
Vanduhre og andre Instrumenter til Tidsmaaling.

’) Smign. Hagi Khalfa I, 401.
2) Om »dewålib» se Quatremére: Makrizi, Tom. II, pag. 3.
3) Smign. Sojuti I, 78.
4) Der menes hermed Amru ibn el As’ Moske, saaledes som det ogsaa siges 

i Kairenserhaandskriftet; at dettes Tilføjelse imidlertid er et senere Ind
skud, ses af Ordene «Amrs Moske i Gammel Kairo». Da selve Kairo 
først anlægges 359 H., forstaas dette af sig selv; desuden er Udtrykket 
Masr el qadimeh, el atiqah om Fostat meget sent og kommer først op 
efter Sultan Selims Tid; Sojuti bruger i Husn-al-muhådara Betegnelsen 
Masr el atiqah om Ruinerne ved Saqqarah (Memfis).

5) se I K IV, 391 -92.

Filon, der forfærdigede Vandmøller2) og Maskiner og me
kaniske Kunststykker.

Archimedes, der var Mekaniker og Ingeniør; han opfandt 
de tændende Hulspejle og Krigsmaskiner til Angreb paa Fæst
ninger og Maskiner til Forsvar mod Armeer. — —

Med Hensyn til de Konger, Kalifer, Vismænd, Digtere, 
Talere og andre udmærkede Mænd, som ere komne til Ægypten, 
er at mærke, at det vilde blive for vidtløftigt at omtale dem alle, 
og vi vil derfor indskrænke os til at nævne de bekendteste.

Det er da overleveret ved lærde og kyndige Traditionister, 
at der af Profetens første Tilhængere kom over et hundrede til 
Ægypten ved Landets Erobring3); efter en Beretning af Jezid 
ibn Habib var der ved Oprettelsen af Kiblaen i den første 
Moske4) 80 af Profetens oprindelige Tilhængere tilstede, der
iblandt Zubajr ibn el Awåm 5) og Kadad ibn el Aswad, Ibådeli 
ibn es-Såmit og Abu Derdaa, Fudaleh ibn Ubajd og Oqba ibn 

16*
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Amir1), Abu Dzerr, Ràfi ibn Màlik, Rebla ibn Shurahbil ibn llusna, 
Saad ibn Abu Wakkàs2), Amru ibn Alqama, Abdallah ibn Amru 
ibn el As3), Abdallah ibn Umar ibn al-Khattàb4), Kharidja ibn 
Hudzàfa, Abdallah ibn Abu Saad ibn Abu Sardj, Abu Ràfi, der 
var i Slægt med Profeten, Muhammed ibn Muslimah, Muslimah 
ibn Mukhlid, Abu Ejub, Ruwajfa ibn Màlik, Habib ibn Muqil, 
Kaab ibn Dabba, Muawiah ibn Khurajdj, Ammàr ibn Jåsir5) og 
Amru ibn el As.

J) Ib. I, 35.
2) Ib. I, 570, Note; hans Dødsaar falder mellem 50 og 58 H. (673—681 A.D.).
3) Ib. IV, 552.
4) Ib. I, 567.
5) Se IK I, 541.
6) Med sit fulde Navn Abu Muhammed Abdullah ibn Wahb al Misri; se 

H K 1, 80; II, 350, 380.
7) Se H K V, 91.
8) Ib. 11,148; han nævnes her blandt Forfatterne af Ægyptens Historie.
9) lb. II, 303, 304 ; IV, 205, 241.

10) Se IK II, 17; hans Dødsaar angives til 157 H. = 773 A.D.

Af Lærde og Vismænd kan mærkes Jezid ibn Habib og 
Leits ibn Saad, der dannede en særlig videnskabelig Skole; 
endvidere Abdallah ibn Wahb6), der i sit Forfatterskab overgik 
alle juridiske Forfattere; det omfatter omtrent 100 Hefter; der
næst Abdallah ibn Luhaja, der var fremragende baade i Jura 
og Traditionsvidenskab og Historie ; endvidere Ashhab , Ibn al 
Kasim, Abdallah ibn el Hakam, Asad ibn Musa7), Muhammed 
ibn Abd-el-Hakam8), el-Mazeni9), Rebla el-muezzin og Ahmed 
ibn Muhammed ibn Salàmah et-Tuhåwi. Enhver af disse har af 
Værker præsteret, hvad intet andet Folk kan opvise noget Side
stykke til. Endvidere Said ibn Abu Gafir, Jahja ibn Utsman, 
Ibn Ferid, Muhammed ibn Jusuf al-Kindi, el-Majsari, Ibn Abu 
Khutsajmah; alle disse udmærkede sig blandt deres samtidige 
og overgik dem i Retslærdom og Kendskab til Historien og de 
historiske Mærkedage samt i andre forskellige .Videnskaber.

Af Mænd, bekendte for deres Fromhed, kan nævnes Hajat 
ibn Shuraih10), Snlajman ibn Kasim, Abu-r-Rebi ez-Zajdi, Said 
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el-Adam, Idris el-Khaulani, Dzu-n-Nun el-Misri *) og andre. 
Som Digter maa nævnes Habib ibn Aus el-Tài* 2) og som Rytter 
Malik ibn Nairn, der red el-Ashqar (Fuxhesten), og som Taler 
Ghailan ibn Mahran, der var berømt for sin Veltalenhed.

>) HK IV, 538.
2) Ib. 111,603.
3) Ib. V. 153.
4) lb. II, 600.
5) Se IK I, 331.
6) Ib. 11,529: HK 111,303; han døde 105 H. =- 723 A. D.
7) H K III, 260.
8) Ib. III, 255; hans Dødsaar opgives til 26 H. = 646 A. D.
9) Se I K I, 391 ; han døde 195 H. = 810 A. D.

10) Den besynderlige Uorden, der er i Opregningen af Navnene paa disse 
Mænd, hvis Liv og Virksomhed paa en eller anden Maade har været 
knyttet til Ægypten, og den ofte højst ufuldstændige Betegnelsesmaade. 
tyder ogsaa paa, at det foreliggende er en Kompilation af et større Hele.

Af Kalifer fødtes i Ægypten Umar ibn Abd el Aziz og 
Djafar el Mutewakkil.

Af Retslærde, som kom til Ægypten, kan nævnes esh-Shubi, 
Sbafeiten, Ilafs el Ferd, Ibrahim ibn Edhem3) og Mansur ibn 
Ammar4), Logikeren.

Af Kalifer, som kom til Ægypten, kan nævnes Muawiah, 
Merwan ibn el Hakam, Abdallah ibn ez-Zubejr, Abdalmalik ibn 
Merwan, Merwan ibn Muhammed, es-Saffah, Mansur, Mutasim 
og Watiq.

Af Digtere kom til Ægypten Nasib, Djemil5), Bothajnas 
Elsker, Kutsajjir, Ozzas Elsker6), Kajs erraqiåt, el-Akhwas7), 
Abu Dzuwaib8), Maalli el Tai, Abu Nuwas9), Dabal ibn Ali, 
el-Ghajdaq, Jezid, Abu Sasaa, Abu Khadjla, Ibn Djerår og 
andre, som vi allerede have omtalt10).

Ilvad nu angaar Ægypten og dets Fortræffelighed fremfor 
andre Lande og dets specielle Fortrin, maa vi anføre den paa 
Abu Nasr el Abari støttede Tradition : Ægypten er hele Verdens 
Forraadskammer, og dets Konge er derfor hele Verdens Herre; 
sammenlign hermed Koranen, Kap. XII, 55, hvor Josef siger: 
«Sæt mig over Jordens Forraadskamre; thi jeg er paapasselig 
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og indsigtsfuld». Saadanne Forraadskamre forekomme ikke 
udenfor Ægypten, men Gud bruger Udtrykket «Jordens Forraads
kamre» , idet han hermed hjælper enhver Stadboer og enhver 
Ørkenboer over hele Verden.

Gud har skænket Ægypten en central Beliggenhed i tredie 
og fjerde Zone, saa at Landet er frit for lieden i første og 
anden og for Kulden i femte, sjette og syvende; derfor er 
Luften god og Atmosfæren ren og Varmen og Kulden tempe
reret, og Ægyptens Befolkning er fri for Vinterkulden paa 
Bjergene og Sommerregnskyllene i Oman og Uvejrsstormene i 
Tehåma og Byldesygdommene i Mesopotamien og Skabetheden 
i Jemen og Epidemierne i Syrien og Dyrtiden i Iraq og Skor
pionerne i Asker Mukram 4) og Miltsygdommene i Bahrein og 
Feberen i Khaibar ; og de er sikrede mod Tyrkernes Overfald 
og de græske Hære, mod Beduinernes Skarer og de listige 
Angreb fra Dailam (ved det kaspiske Hav) og Karmaternes 
Rytterhorder, ligeledes mod Flodernes Udtørring og mod Regn
mangel; overalt er Landet omgivet af Hjælpekilderne til dets 
Underhold; dets Omsætning er let, Frugtbarheden stor, Livs
førelsen let, Overflødigheden stor og Priserne billige.2)

Said ibn Abu Hilal erklærer Ægypten for Landenes Moder 
og Menneskenes Hjælpekilder og fortæller, at Ægypten i gamle 
Bøger er afbildet med de øvrige Byer strækkende Hænderne ud 
imod det for at faa deres Underhold derfra3). Amru ibn el-As 
erklærede, at Herredømmet over Ægypten, naar alt tages med, 
var lige saa godt som Kalifatet4), og alle lærde og kyndige Folk 
er enige om, at hele Jordens Befolkning ikke kan undvære

•J) Jakut III, 676.
2) Denne ordrige Fremstiling af Ægyptens Fortræffelighed i Sammenligning 

med de øvrige Landes Plager vender tilbage ordret hos Sojuti II, 178 og 
med faa Forandringer hos Makrizi I, 26.

3) Citeret hos Sojuti I, 10.
4) Citeret hos Makrizi I, 27, som tilføjer som Forklaring til :

s.Ls'ùM 2^ 131
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Ægypten, og de foretage derfor Rejser derhen for deres Under
hold, hvorimod Ægypterne ikke søge deres Underhold i noget 
andet Land eller foretage saadanne Rejser, saa at, hvis der blev 
draget en Mur mellem Ægypten og den øvrige Del af Jorden, 
kunde dets Befolkning nøjes med Landets egne Frembringelser 
og undvære den øvrige Verden.

Hajat ibn Shuraih anfører følgende Tradition efter Okba ibn 
Muslim: Gud vil paa Opstandelsens Dag sige til Ægyptens Be
boere i Opregningen af sine Velgerninger: Har jeg ikke skænket 
eder Ægypten til Bolig, for at I kunne mættes af dets Brød og 
drikke dets Vand; tier derfor1). Jahja ibn Adam ibn Said2) 
erklærer: Jeg har færdedes i mange Byer, men ikke set nogen 
Gudsfrygt i nogen af dem undtagen i Medina og i Masr.

J) Citeret hos Sojuti I, 10 (dog med Udeladelse af det ejendommelige Ud
tryk ¡Ac LX^zsl).

2) Se HK V, 136.
3) Se II K III, 9497; I K IV, 231; han var en Søn af Guvernøren Jezid, hvis 

Biografi meddeles af Ibn Khallikan paa det nævnte Sted.
4) Citeret ordret hos Sojuti I, 10; med Forandringer Makrizi 1,27.

Khalid ibn Jezid3) fortæller: Kaab el-Ahbar plejede at sige: 
Hvis det ikke var for min Lyst til at bo i Damaskus, vilde jeg 
leve i Ægypten, og paa Spørgsmaalet: Hvorfor, Abu Ishak? sva
rede han : Jeg holder af Ægypten og dets Befolkning, fordi det 
er værnet imod slet Indflydelse og dets Befolkning lever derfor 
i Tryghed og Sikkerhed, hvo, der vil det ondt, vil Gud nedslaa, 
og det er derfor et velsignet Land for Befolkningen at leve i4).

Fra Saad ibn Ubajd el-Asbahi har man følgende Tradition: 
Ægypten er bevaret mod alt ondt; enhver, som vil dets Ulykke, 
rammes af Gud, og enhver, der vil lægge det øde, gaar selv 
til Grunde. 1 Pentateuchen kaldes Ægypten Guds Forraads- 
kammer, og hvo, som angriber det, dømmes af Gud.

Abu Rebi es-Saih siger: /Egypten er et lierligt Sted; man 
kan herfra gøre en Pilgrimsrejse for to Dinarer og foretage 
Rejser for to Dirhem ; han mener dermed Pilgrimsrejser over
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det røde llav og Rejser til Alexandria og de andre Kyster. 
Jahja ibn Utsman siger efter Ahmed ibn Abd-el-Kerim0 : Hele 
Verden har jeg berejst og set dens Befolkning og set Minderne 
efter Profeter og Fyrster og de Vise; jeg har set Kosroes’ og 
den græske Kejsers og andre Fyrsters Bygninger, og jeg saa 
Mindesmærker efter Salomon baade i Jerusalem og i Tadmor og 
ved Jordan, som Aanderne byggede i Kraft af hans profetiske 
Herredømme, men aldrig saa jeg noget lignende som de gamle 
Templer i Ægypten i deres Kunstfærdighed eller noget som 
deres Brønde og de Bygninger, der findes efter dette Lands 
Konger og Vismænd* 2). — —

') Se HK V, 562.
2) Smign. Sojuti II, 174.
3) Citeret hos Sojuti II, 175 og Makrizi I, 26.
4) Sojuti ib.
5) Cfr. Makrizi 1,26, Sojuti II, 175.

Ægypten omfatter 80 Distrikter, og i hvert eneste af disse 
findes fortræffelige og vidunderlige forskelligartede Frembringel
ser, Bygninger og Produkter, Drikke- og Madvarer og Frugter, 
kort sagt, alt, hvad Mennesker har behov og hvad Fyrster søger 
at samle3); hvert Distrikt har sit bestemte Produkt og sine 
Ejendommeligheder. Saaledes har Øvreægypten et Klima lige
som Hedjaz, og her voxer Daddelpalrnen og Capparis sodata 
og Trifolium Alexandrinum og Lotus og Asclepias gigantea; 
derimod ligner Nedreægypten Syrien; det regner her, og Pro
dukterne er de samme som der: Vin, Figner, Bananer, Nødder 
og lignende Frugter samt Grøntsager og vellugtende Planter; 
her kan der ogsaa falde Sne4).

Angaaende Distriktet om Alexandria, Lubije og Meraqije(?), 
da findes her flade Marker og Højdedrag og Sumpe, Olivenlunde 
og Vinhaver af forskellig Slags; Egnene her producere Kameler, 
Oxer og Smaatkvæg, Honning og Mælk5); sammenlign Koranen 
Kap. XXVI, 35 («Send Folk rundt i Byerne, som skulle samle osv.»). 
1 hver By findes der anselige Spor af Bygninger, Klippeblokke, 
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Marmorstykker, Templer og andre Mærkeligheder. De kunne 
alle anløbes af Skibe, som føre Proviant, Varer og Redskaber 
til Fostat og som formaa at føre hver 500 Kamelers Last1).

’) Sojuti II, 175.
2) Sojuti I, 33.
3) Sojuti 1,42 og Makrizi I, 162.
4) HK I, 80 og passim; IK I, 578; han levede 107—198 H. = 725— 

814 A.D.

Med Hensyn til Bygningerne og de mærkelige Levninger i 
Alexandria ere alle enige om, at der ikke findes nogen anden 
By, der som denne ligger i tre Lag2). Da Abdulaziz ibn Merwan 
som Guvernør i Ægypten kom til Alexandria, bad han ved 
Synet af dens interessante Ruiner Stadspræfekten om at opgive, 
hvor stort Indbyggerantallet havde været paa de græske Kongers 
Tid. Det har ingen Fyrste nogensinde faaet Rede paa, sagde 
han, men jeg kan opgive dig, hvor mange Jøder der fandtes; 
thi dem gav en Gang en græsk Konge Befaling til at tælle ; de 
udgjorde 600,000.

Paa Spørgsmaalet om de der existerende Ruiner, berettedes 
der ham følgende : En af de persiske Konger, der havde Herre
dømmet over Ægypten, befalede, at der skulde opkræves en 
Dinar af hver mandvoxen i Ægypten for at genopbygge Alex
andria. Men da kom de ansete og vise i Folket til ham og 
opfordrede ham til at afstaa herfra; thi efter at Dzulkarnain 
havde været 300 Åar om at opbygge denne By, og den havde 
været beboet i 300 Aar, havde den nu ligget øde i 300 Aar; 
i et Tidsrum af 70 Aar gik Folk ikke ud om Dagen uden med 
et sort Klæde for Panden af Frygt for, at deres Øjne skulde 
tage Skade af den overvættes Hvidhed3).

Nogle lærde Fortolkere af Koranen have tillige hævdet, at 
det er denne By, som er ment i Kap. LXXXIX, 6, hvor der tales 
om «det søjlesmykkede Irem, som ikke havde sin Lige i Verden«. 
Ahmed ibn Salih beretter, at Sufjan ibn Cjajnah4) sagde til ham: 
Hvor boer Du, Ægypter? — 1 Fostat. — Kommer Du til Alex-
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andria? — Ja. — Suijan tilføjede: Det er Guds Pilekogger, 
hvor han gemmer sine bedste Pile. Abdallah ibn Merwan es- 
Sadfl(?) fortæller, at da Budskabet kom om hans Fætter Khalid 
ibn Zejds Død, som havde fundet Sted i Alexandria, kom Musa 
ibn Ali ibn Riåh og Abdallah ibn Luhajah og Lajts ibn Saad 
hver for sig og sagde: Er han ikke død i Alexandria? — Jo, 
visselig; hvorpaa de tilføjede: Han lever nu hos Gud, som 
skænker ham Lønnen for hans Vagt i det timelige Liv; han 
vil faa en Martyrs Løn, siden han er død paa sin Post1).------

’) Sojuti I, 77.
2) Den samme Overdrivelse hos Sojuti I, 43.
3) Sojuti I, 33.
4) Den samme ejendommelige Legende findes hos Sojuti I, 45 og Makrizi

I, 159.

Til Mærkelighederne i Alexandria hører Fyrtaarnet, hvis 
Højde er 280 Drå, og i hvilket der var et Spejl, hvori man 
kunde se fra Jemen til Konstantinopel2).

Her fandtes endvidere Amfitheatret, hvor Indbyggerne sam
ledes, og hvor enhver kunde se lige godt; naar en udførte noget 
eller talte eller læste op eller opviste forskellige Idrætter, saa 
hørte og saa baade fjærn og nær lige godt3). Her fandt ogsaa 
den bekendte Boldkastning Sted; den, i hvis Ærme Bolden 
faldt, blev Landets Hersker. Endnu før Islams Tid kom Amru

A

ibn el As derhen paa en Handelsrejse med Huder og Bomuld 
og kom tilstede paa Arenaen blandt de andre Tilskuere; Bolden 
faldt i hans Ærme, men man vilde ikke fæste Lid til Varslet; 
thi hvorledes — mente man —■ skulde vel en Araber faa Herre
dømmet over Ægypten? og der anstilledes derfor et nyt Forsøg; 
den faldt atter i hans Ærme gentagne Gange, hvilket vakte stor 
Forundring ; først da Islam og de deraf følgende Begivenheder 
indtraf, fik Varslet sin Forklaring 4).

I Alexandria findes endvidere de bekendte Søjler og de to 
Obelisker ; overhovedet ere dens Mindesmærker og Oldtidslevninger 
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utallige. Endog i Kanalen bestaar fra Ende til anden Bunden 
og Siderne af Marmordæmninger, der endnu existere.

De, som have undersøgt Menneskers Levealdre i de for
skellige Lande med forskelligt Klima, have erklæret, at man 
intet Steds opnaar en højere Alder end i Marbut1) ved Alexan
dria og i Wadi Fargane.

0 Smign. Jakut IV, 485.
2) Denne Beretning om en Forskydning af Kysten stemmer delvis med de 

faktiske Forhold, som overhovedet meget af det, der her hos al-Kindi 
skjuler sig under Fremstillingens halvt legendeagtige Form.

3) Smign. for dette og det følgende Sojuti 1,31.

Efter de Lærdes Udsagn stod Fyrlaarnet oprindelig midt i 
Alexandria, indtil Havet trængte frem og opslugte det; man 
kan endnu se Murværket og Resterne tydeligt, og der vil de 
blive liggende lige til Dommedag2). —

Distriktet Fajjum omfatter 360 Byer, en for hver Dag i 
Aaret; der mangler aldrig tilstrækkelig Oversvømmelse, og hvis 
Nilen et enkelt Aar svigter, forsyner en af disse Landsbyer 
hele Ægypten for en Dag3); det er det eneste Sted, der er 
opbygget efter en guddommelig Inspirations Tilskyndelse, og 
der findes intet, som overgaar det i Herlighed eller i dets 
Frembringelser eller som har mere glimrende Traditioner; 
en Sammenligning mellem Flodstrømmene i Fajjum og dem i 
Basra eller Damaskus vil absolut falde ud til Fordel for hin; 
adskillige Lærde og Kyndige have forsøgt en Opregning af 
denne Egns Goder og Fordele, men de have fundet det ube
regneligt og derfor indskrænket sig til at undersøge de Steder, 
som ikke tilhøre nogen bestemt Ejermand eller Forpagter blandt 
de velhavende, men som enhver, der vil, frit kan disponere 
over, og de have fundet, at disse udgør over 70 Vandsamlings
steder. —

Endvidere maa mærkes Memfis med sine vidunderlige Byg
ninger og Afgudsbilleder og skjulte Skatte, som ubestrideligt 
og utvivlsomt maa anses for utallige.
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Med Hensyn til de derværende Minder over Konger og 
Vismænd fortæller Ibrahim ibn Munkid el-Khaulani : Vi kom 
en Gang ud til Memfis og traf der Utsman ibn Salih siddende 
ved Døren til en Kirkebygning. Vi hilste ham, og han sagde 
da: Ved I, hvad her staar skrevet? Paa vort Spørgsmaal ud
lagde han Indskriften saaledes: Jeg, den og den, Søn af den 
og den, bebrejd mig ikke denne Kirkes Lidenhed; thi hver 
Kvadratfod af dens Grund har kostet 700 Dinarer. Vi mente, 
at dette maatte have en speciel Aarsag, og han forklarede, at 
det var der, at Moses slog og dræbte Ægypteren. —

Heliopolis, Ain-shems, var et Sted for Soldyrkelsen; her 
findes mærkelige Bygninger og Hippodromer; her findes to 
Obelisker, som er det vidunderligste, man har set; thi de bæres 
paa den blotte Jord uden noget Underlag, skønt de ere omtrent 
50 Drå; paa begge Sider findes afbildet en Rytter med noget, 
der ligner en spids Hue af Kobber paa Hovedet; i Oversvøm
melsestiden kan man tydelig se Vandet dryppe ned af Hovedet 
paa hvert Billede 1).

0 Smign. Makrizi I, 31 og Sojuti I, 32 (her opgives Højden til 84 Drå); 
Beretningen om Vandet, der drypper fra Obelisken, genfindes hos Ibn 
lyås (Arnold Chrest. 57) og Abdallatif (S. de Sacy: Rel. d'Ég. 227).

2) Det samme hos Makrizi I, 211. der her citerer Al-Kindi med Kilde
angivelse, smign. ogsaa om Forbindelsen med Kypern Masudi (ed. Barb, 
de Meynard) 11,375 og Jakut 111,883 samt ZDMG IX, 272.

3) Se I K III, 60.

Farama indeholder vidunderlige store og gamle Monu
menter. Ægypterne fortælle, at der derfra var en Vej til Kypern 
over Land, som senere oversvømmedes ; ogsaa Bruddene med 
hvidt og broget Marmor i Lubije oversvømmedes2 3). Jahja ibn 
Utsman fortæller: Jeg var paa Vagt i Farama, der ligger om
trent en Dagsrejse fra Havet; Befolkningen og de Vagthavende 
færdedes paa Strandbredden i Rørhytter; senere steg Havet og 
oversvømmede alt.

Ibn Kudajd beretter, at Ibn Mudabbir8) kom til Farama for 
at demolere nogle Sten i den østlige Side af Muren, idet han 
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vilde anvende Materialet til at lave Kalk af, men da han havde 
borttaget en eller to, gik Befolkningen i Parama bevæbnet ud 
og fik ham til at holde op med Arbejdet; de paastod nemlig, 
at det var disse Porte, som nævnes i Koranen, Kap. XII, 67 
(«Mine Sønner, I skulle ikke gaa ind ad en enkelt Port, men 
ad flere forskellige»).

I Farama findes de vidunderlige Palmer, som bære Frugt, 
naar alle andre i den øvrige Verden ere holdte op dermed ; den har 
Frugt allerede, naar Palmen ellers spirer i December og Januar 
og vedbliver saa i fire Maaneder, indtil den modne Frugt i 
Foraaret begynder at komme frem; den findes hverken i Basra 
eller Hidjåz eller Jemen; en enkelt Frugt kan opnaa en Vægt 
af 20 Dirhem og dens Længde kan blive indtil et Spand1).

3) En Skildring af en lignende Daddelpalme giver Jakut i Artiklen Assuan 
I, 270.

2) Jakut I, 112.
3) Makrizi 1, 203.
4) lb. I, 182.
s) Sojuti I, 69.
6) Den karakteristiske Anekdote genfindes hos Sojuti 1,70; Makrizi 1,98; 

Tabari I, 5, 2819; endvidere hos Jakut IV, 546, der bruger lidt andre 
Udtryk i Amrus Replik (LiîO'ùM LgJjCJ ).

Ihn Bakht anfører, at der gives fire Distrikter i Ægypten, 
som hele Verden ikke kan opvise Mage til, Fajjum, Atribu2), 
Samhud3) og Sa4). —

Hvad angaar Landets Statsindtægter, saa hævede Amru 
ibn el-As det første Aar en Million Dinarer, men Kalifen Omar 
skrev da til ham for at dadle hans Fremgangsmaade, idet han 
erklærede selv at have hævet 20 Millioner af Grækerne; i det 
følgende Aar bragtes derpaa Afgifterne op til 12 Millioner5). Da 
Utsman havde afsat Amru og indsat Abdallah ibn Sarh, for
øgedes Afgifterne og Skatterne for Kopterne og bragtes op til 
14 Millioner. Nu har Malkekamelen givet Mælk, sagde Utsman. 
Ja, svarede Amru, men 1 har skadet Kalven6). Fra det Tids
punkt gik det stadig tilbage indtil vor Tid; under Umajjaderne 
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og Abbasiderne indkom der aldrig mere end 3 Millioner und
tagen under Kalifen Hisham ; da bragte Ibn al-Hidjab Afgiften 
op til 4 Millioner, samt under Tuluniderne; ved deres Iver for 
Landets Opdyrkning naaede Abul-Djais ligeledes 4 Millioner. 
Medens Ibn al-Hidjab bestyrede Skattevæsenet for Kalifen Hi
sham, rejste han ud og foretog en Opmaaling af hele Ægyptens 
Land, det dyrkede saa vel som det ubeboede, saa langt Over
svømmelsen naar; det udgjorde 30 Millioner Feddån.

Laits ibn Saad beretter: Walid ibn Rufåa, der forestod 
Skattevæsenet under Hisham, foretog en Optælling af Individer 
og Byer, i hvilken Hensigt han opholdt sig sex Maaneder i 
Øvreægypten og tre i JNedreægypten ; han fandt over 10000 
Landsbyer med mindst 500 koptiske Indbyggere i hver, hvilket 
altsaa udgør fem Millioner1).

Under Sulajman bestyrede Usåma ibn Zajd Skattevæsnet; 
han erklærede at ville malke Mælken, indtil Dyret ikke kunde 
mere, og derpaa udpresse Blodet, indtil det sprængtes. Det 
var den første Ulykke, som ramte Ægyptens Befolkning. Ka
lifen Sulajman, der var opfyldt af Forundring over Usamas 
Færd, idet denne laante Penge af ham, men ikke svarede nogen 
Afgift, udbrød en Dag: Hvad skal man dog kalde ham? men 
da en sammenlignede ham med Eblis, blev han dog vred og 
forlod Forsamlingen. Da Sulajman døde og Omar ibn Abdalaziz 
blev Kalif, var hans første Regeringshandling, endnu før han 
lod Sulajman begrave, at afsætte Usåma og indsætte Hajjan ibn 
Shuraih; Usåma blev sat i strængt Fængsel i sex Maaneder. 
Det var ham, som byggede den gamle Nilmaaler.

Mansur sendte engang et Brev til Muhammed ibn Shuajb, 
som forestod Skattevæsnet, med Anmodning om at inddrive 
Skatterne; han svarede med en Beklagelse over Tilbagegangen 
og erklærede, at Landet behøvede Subvention, og at det da 

J) Sojuti 1,69; Jakut (IV, 548) opgiver med større Maadehold i Talangivelsen 
Landsbyernes Antal til 2395.
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vilde tilbagegive det dobbelte af, hvad der maatte blive ydet. 
Kalifen svarede imidlertid: Du skal ikke unddrage dig mit For
langende ved dine Skildringer af Landets Forhold ; Du forstaar 
ikke, hvorledes den Sag skal tages. Ved dette Afslag forøgedes 
Landets Tryk og dets Forfald.

Amru ibn el-As spurgte Kopternes Fyrste i Henhold til 
hans 30aarige Erfaring om, hvorledes Landets Stilling kunde 
forbedres og fik det Svar : Ved forskellige Midler, ved at grave 
Kanaler og bygge Dæmninger og Vandbeholdere; endvidere maa 
Skatterne kun tages af Landets Kornproduktion, og der maa 
ikke gives nogen Henstand; den lovlige Orden skal omhyggeligt 
opretholdes, og Embedsmændene oppebære deres Gage, for at 
der ikke skal gives Lejlighed til Bestikkelse, og man maa af
skaffe alle Naadegaver og Foræringer, for at der kan være 
Fasthed i Styrelsen; naar Landet regeres saaledes, kan Du 
vente dig store Indtægter1).

Med Hensyn til Landets Naturskønhed anføres et Udsagn 
af Kaab el Ahbar: Den, som vil se noget, der ligner Paradiset, 
skal se Ægypten, naar Landet har modne Dadler og Blomster, 
naar Bækkene ere friske og Dadlerne hænge bugnende i den 
frodige Fylde, medens Fuglesangen lyder2).

Abdallah ibn Amru sagde: Hvem der vil se Paradiset, skal 
se Ægypten, naar Markerne ere grønne og Vaaren blomstrer 
og Træerne iføre sig deres Blomsterpragt.

Kalifen Almamun sagde til Ibrahim ibn Tamim : «Giv mig 
en Beskrivelse af Ægypten, naar Markerne grønnes og Foraaret 
blomstrer og Træerne iføre sig deres Pragt; men kort maa 
den være. Han svarede: Hestens Forpart staar i det Grønne, 
dens Bagpart i Sandet, idet han dermed antydede, at Ægypten 
var dels dyrket Land, dels Ørken, og at det dyrkede Land var 
rigt paa Sæd, men det andet goldt og øde.

*) Smign. Sojuti I, 70.
J) Makrizi 1, 25.
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Ægypterne fortælle, at da Hashemiten Musa ibn Isa var 
Guvernør over Ægypten, var han en Gang ude paa Rendebanen 
i Nærheden af Begravelsespladserne og udbrød da til Tilskuerne: 
Lægge I Mærke til, hvad jeg ser for mig? Paa deres Spørgs- 
maal herom vedblev han : Jeg ser en Væddeløbsplads og Haver 
med Palmer og andre Træer og Beboelseshuse og Hestestalde 
og Kirkegaarde og en brusende Flod og Sædemarker og en 
Hjords Enge og Hestes Græsgange og Jægere og Matroser og 
Kameldrivere og Sandørken og Sletteland og Bjærge, alt paa 
mindre end en Kvadratmilx).

Harun al Rashid fik en Beskrivelse af hele Verden, hvori 
der kun fremhævedes Assiut, hvis Udstrækning er 30000 Fed
dan paa en ganske flad Slette uden endog det mindste Fald 
til nogen af Siderne. Der dyrkes her Hør og Hvede og Kløver 
og andre Slags Grøntsager, og der gives ikke paa hele Jorden 
nogen vidunderligere Slette end denne; mod Vest ligger et 
hvidt Bjærg, lignende en Kappe, broderet med Turkiser, og 
danner en Grænsevæg; mod Øst omgives den af Nilen, der 
ligner en Sølvbæk; enhver Tale overdøves af Fuglelarmen. Der 
gives intet andet Sted, er man enig om, en saadan Kløver
mark, hvor der findes Heste, Telte, Kameler o. s. v.* 2 3), undtagen 
i Ægypten.

4) Sojuti II, 178; Ibn Douqmaq (ed. Vollers, Le Caire 1893) pag. 108 an
fører, at Citatet er efter Al-Kindi.

2) Texten er forvansket i sin Opregning af Assiuts Herligheder.
3) Sojuti II, 183.
4) Makrizi I, 50.

Nilen. Ibn Luhaja beretter, at Mansur spurgte Kaab-el- 
ahbar, om Nilen findes omtalt i Pentateuchen, og han svarede: 
Ved ham, som delte Havet for Moses, ja, jeg finder den nævnet; 
ved dens Stigning aabenbarer Gud for den, til hvilken Grad 
den skal stige, og ved dens Aftagen befales dette den igen.8)

Profeten sagde: Fire Floder komme fra Paradiset: Sihan 
og Djihan og Nilen og Eufrat4).
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Gud skabte Nilen som en Modvægt til alle Floder i Verden 
med hele deres Vandmasse; thi naar den stiger, synke de i 
samme Forhold og omvendt; Ihn Kutajb fortæller, at naar 
Nilen stiger, bliver dens Strøm stærkere i hele dens Udstræk
ning1).

0 Sojuti II, 190.
2) Maaske skal der læses o: en Million, da Tallet 1000 i sig

selv synes for ringe.
3) Det følgende Brev synes, som det foreligger hos Al-Kindi, kun at være 

et Udtog af det oprindelige; det er forskelligt fra den Text, vi har hos 
Sojuti 1, 65 og Makrizi I, 78; smign. ogsaa Dimishqui, Cosmographie, 
(ed. Mehren) pag. 109.

Overs, over D. K. D. Vidensk. Selsk. Forh. 1896. 

Ibn Luhaja beretter, at ved Fordelingen af Nilens Vand 
over hele Ægyptens Distrikter er der 120,000 Mand i Virksom
hed med Spader og andre Redskaber, deraf 70,000 i Øvre- og 
50,000 i Nedreægypten for at grave Kanaler og anlægge Broer 
og Dæmninger og reparere Cisterner og afskære Rør og Straa 
og alle Slags Planter.

Mahfuz ibn Snlajman siger: Naar Nilen har naaet 20 Drå, 
ere Ægyptens Statsindtægter gode ; stiger den endnu en Drå, 
forøges de med 10002) Dinarer, idet større Terrain oversvømmes, 
men stiger den endnu højere, tabes der 100,000 paa Grund af, 
at en Del af Høsten sættes under Vand.

Ibn Ufajr fortæller, at Omar skrev til Amru ibn el-As : I 
den naadige og barmhjærtige Guds Navn; fra Guds Tjener, de 
Troendes Behersker til Amru ibn el-As. Fred være med dig, jeg 
lovpriser for dig Gud, den eneste. Jeg har nu tænkt over 
Ægyptens Forhold; det er et udstrakt og herligt Land, hvis 
Indbyggere Gud har givet stor Magt og Styrke tillands og til
vands. Faraonerne have styret det og trods deres Ugudelighed 
udført Ting af blivende Betydning. Dette har vakt min Beundring, 
og jeg ønsker derfor en Skildring, der kan erstatte Selvsynet.

Hertil svarede Amru3): I den naadige og barmhjærtige 
Guds Navn. Til Guds Tjener, de troendes Behersker fra Amru 
ibn el-As. Fred være med dig; jeg lovpriser for dig Gud, den 

17
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eneste. Jeg har modtaget dit Brev og læst og forstaaet det, 
og angaaende dit Ønske om en Beskrivelse af Landet skal mit 
Brev lade Frasagnets Dunkelhed erstattes af Selvsynets Klarhed. 
Ægypten viser sig som en mørktfarvet Slette med grønne Træer 
mellem støvfarvede, rødlige Bjerge, som omgive den; dens 
Frugtbarheds Kilde og Rigdoms Ocean er det Stykke af Floden, 
som ligger mellem Assuan og ?x); Afstanden er for en Rytter, 
som passerer langs Flodbredden, en Maaneds Rejse; Højene 
og Sandsletterne derimod ere golde som en tom Mave eller en 
pukkelløs Kamels Ryg. Den Strøm, der løber her omtrent ganske 
snorlige, bringer Velsignelser i rigt Maal og flyder med Guld; 
dens Aftagende retter sig efter Solens og Maanens Løb, og der 
er visse Dage, da alle Jordens Kilder løbe til den, indtil den 
naaer en svulmende Vandstand og dens Vandmasser blive mørke, 
og Oversvømmelsen forøges; Landsbyerne ligge da i det om
givende Vand ligesom Høje, og man kan ikke komme fra den 
ene til den anden undtagen i Baade og Skibe; men snart kan man 
iagttage, at Floden atter svinder, og de højere Punkter komme 
til Syne efter at have været oversvømmede; derpaa tager den 
fattige Befolkning fat paa den gødede og omhyggelig bearbejdede 
Jord og leder Vandet ud over Markerne og de udyrkede Egne og 
de højere liggende Punkter, hvorpaa de saa forskellige Slags 
Kornsorter og sætte saa for disses Væxt deres Lid til Gud ; 
efter ganske kort Tids Forløb voxer Kornet op, Straaet sætter 
Ax, Kornet guiñes og vandes ved Fugtigheden nedenfra og ved 
Duggen ovenfra eller Skyer, som bringe Regn. Nu summe 
Fluerne og Høsttiden er nær; Landet er snart som et sort 
Dynd, snart blaat Hav, snart en grøn Slette, snart broget Bro
kade, snart hvidt Sølv. Men velsignet være Gud, den ypperste 
Skaber, den almægtige; den bedste Støtte er en Taksigelse til 
Gud for den Velsignelse, han heri har skænket dig. Gid han 

) Byens Navn er forvansket; der maa efter Sammenhængen (smign. neden 
for) menes et Sted ved Nilens Udløb.
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bestandig forunde dig Ære og Glæde af alle dine Gærninger. 
Hilsen. —

Alle ere enige om, at der ikke gives nogen længere Flod 
end Nilen; den løber en Maaneds Vej gennem muhamedansk 
Land, to Maaneders i Nubien og fire Maaneders Vej i Ørkenen, 
idet den udspringer paa Maanebjergene bagved Ækvator1), og 
der er ikke nogen anden Flod, som stiger netop i den hedeste 
Tid, da alle Floder og Kilder aftage; naar Heden er stærkest, 
tiltager den ogsaa, og det er den eneste Flod, som har en ganske 
regelmæssig Tiltagen og Aftagen; ingen anden Flod yder et 
saadant Areal til Dyrkning, eller skaffer saa stor Indtægt som 
det af Nilen gødede Terræn.

3) Gentaget hos Jakut IV, 862.
2) Sojuti II, 180.
3) Makrizi I, 124.

17*

Begravelsespladser. Nogle Lærde have ment, at Sinai er 
en Del af Mukattam og en Part af det indviede Terræn2); der 
siges i Koranen Kap. XIX, 53: «Vi raabte til ham fra den højre 
Side af Sinai og lod ham komme nærmere til Enetale», og i 
Kap. XX, 12: «Du er i den hellige Dal Tuwa». Kaab el Ahbar 
siger : Gud talte med Moses, idet han stod paa Sinai og denne 
paa Mukattam paa den Side, der vender mod Jerusalem; han 
fortalte endvidere, at han havde hørt en sige, at Velsignelsen 
over Ægyptens Hovedstad var større end Jerusalems.

Det fortælles, at da Moses knælede ned, vendte ligeledes 
alle Træerne paa Mukattam sig bedende mod Tuwa, og det 
siges, at der staar i Pentateuchen : «Da den nye Helligdom blev 
aabnet», o: Moses Dal paa Mukattam ved Stenbruddene; i denne 
Dal var det, at Moses mødtes i Enrum med Herren3).

Asad ibn Musa fortæller: Jeg overværede en Gang en 
Jordefærd sammen med Ibn Luhaja; da vi sad om ham, hæ
vede han Hovedet og saa op paa Mukattam og sagde: En Gang 
gik Jesus forbi ved Foden af dette Bjerg; han var iført en 
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ulden Kjole og havde et Heb om Livet, og hans Moder fulgte 
ham. Da vendte han sig til denne og sagde : Her skal Profetens 
Folk have deres Begravelsesplads.1)

’) Makrizi ib.
2) Jakut IV, 008.

Amru ibn el-As spurgte nemlig en Gang den koptiske Fyrste, 
der ledsagede ham ved Foden af Mukattam, hvorledes det kunde 
være, at der ikke fandtes nogen Vegetation her ligesom paa 
Bjergene i Syrien, og han foreslog at lede en Kanal ind med Vand 
fra Nilen og plante Palmetræer. Den anden svarede : Vi har 
fundet skrevet, at Mukattam var rigest af alle Bjerge paa Træer, 
Planter og Frugter; der tog Mukattam Bolig, Søn af Misr ibn 
Baisar ibn Ham ibn Noah ; men om Natten før Herrens Samtale 
med Moses aabenbarede Herren sig for Bjergene og meddelte, 
at han vilde udvælge et af dem til sin Samtale ; derover bry
stede de sig alle undtagen Jerusalems Bjerg; det bøjede sig i 
Ydmyghed. Herren spurgte: Hvorfor gjorde Du det (men han 
vidste det godt selv); og Bjerget svarede: Af Ærefrygt og Ær
bødighed mod dig, o Herre. Da befalede Herren, at hvert 
Bjerg skulde give det noget af sin Plantevæxt, og Mukattam- 
bjerget gav da alt, hvad det havde, og blev, som Du ser her. 
Da sagde Herren: Til Løn for dit Ædelmod skal Du beplantes 
med Paradisets Træer. Derpaa skrev Amru ibn el-As til Omar 
ibn el-Khattab: Jeg kender intet andet Paradistræ end de Ret
troende ; derfor vil jeg gøre det til en Begravelsesplads for 
dem2). Dette gjorde han, men Kopterfyrsten vrededes herover, 
idet han mente, at der ikke var taget tilbørligt Hensyn til ham 
ved denne Ordning, og Amru udskilte da et Stykke for ham paa 
Sydsiden, hvor de Kristne kunde blive begravede.

Abdallah ibn Luhaja anfører følgende Tradition efter Abbas 
ibn Abbas : Kaab el Ahbar bad en Mand, der skulde til Ægyp
ten, om at han vilde bringe ham noget Jord fra Mukattam, og 
denne kom hjem med en Sækfuld til ham ; da Døden nærmede 
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sig, lod han det tage frem og befalede, at det skulde lægges 
i Graven under hans Lig1).

’) Makrizi I, 124.
2) Sojuti 11, 180.
3) Jakut 111, 520.
4) Smign. Masudi 11,392; Jakut IV, 866.

Alle er enige om, at der ikke i hele Verden gives nogen 
Begravelsesplads, der er vidunderligere, større og smukkere 
end denne, eller hvis Bygninger og Gravmæler ere større, eller 
hvis Jordbund er vidunderligere; den er som Kamfer og Safran; 
den er forherliget i alle Skrifter, beliggende paa et Bjerg som 
en straalende Stad og med det høje Mukattam som en Væg 
bagved. — —

Alle disse vidunderlige og velsignede og sindrige Ejen
dommeligheder indeholder altsaa Landet foruden Mukattams 
Herligheder: det hellige Bjerg og den velsignede Nil; endvidere 
Tor, hvor Gud samtalede med Moses, den hellige Dal, hvor 
Moses kastede sin Stav, og Stedet, hvor Havet spaltede sig for 
ham ; her fødtes Moses og Aaron, her herskede Josef, her voxede 
den Palme, under hvilken Maria fødte Jesus i Distriktet Almas, 
her er den Akacie, ved hvilken Maria gav Jesus Die i Ashmun, 
og der flød Olie ud af den2); her er Abrahams, Jakobs, Moses’ 
og Josefs Tilbedelsessted ; her er den Moske i Hifn, hvis Opførelse 
Maria, Moder til Profetens Søn Ibrahim, bestemte ved sin Død; 
her findes af Bygninger, Kulturlevninger og gamle Templer og 
Pyramider, hvad intet Sted i Verden kan opvise Mage til ; der gives 
ingen med Kunst opførte Bygninger, hvis Dimensioner overgaa disse 
Pyramider; de siges at være Gravstedet for Hermes og Agathimon, 
og Sabæerne foretage Pilgrimsvandringer derhen fra Harran; 
Ægypten rummer endvidere Alexandrias Fyrtaarn og Obeliskerne 
i Heliopolis og Klippehulen ved Abukir(?), hvor alle Fuglene tage 
deres Tilflugt hvert Aar ...; endvidere «den gamle Kones Mur»3) 
fra el-Arish til Assuan, som omgærder hele Ægypten. I Nilen 
findes ogsaa de elektriske Fisk4); naar en stærk Mand lægger 
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sin Haand paa dem, kan han ikke undgaa at faa et stærkt Slag 
over hele Legemet. Til Ægypten hører det Sted, hvor de to Have 
støde sammen, og som omtales i Kor. Kap. LV, 19 («Han har 
skilt de to Have, som mødtes; mellem dem er en Dæmning, 
saa at de ikke flyde over i hinanden») og Kap. XXVII, 62 («og 
han dannede et Skillerum mellem de to Have»); disse to Have 
er det indiske Ocean og Middelhavet, og det adskillende Land 
er en Dagsrejse mellem Kulzum og Farama; der er intet Sted, 
hvor de to Ilave er saa nær hinanden, i Østen udgør Afstanden 
mellem dem en Maaneds Vej ; derfor ere Ægypterne de eneste, 
som kunne faa begge Haves Fisk at spise i frisk Tilstand.

Ægypten kan opvise af Broderier og vævet Guldbroderi, 
hvad intet Land har Mage til; der findes intet Broderi, hvor 
Tøjet alene uden Guldudsmykning koster 100 Dinarer, undtagen 
det fra Tanis og Damiette, og der findes ikke en Unze, ikke 
en Lap af dette Tøj noget andet Steds i Verden1); ogsaa de her 
forfærdigede Klædninger af Faare-og Gedeuld2) findes der intet 
Steds i Verden Mage til. Det fortælles, at da Muawiah blev 
gammel og ikke kunde blive varm, enedes man om, at det 
eneste, der kunde hjælpe, maatte være uldne Klæder fra Ægyp
ten, som ikke vare farvede, men havde den naturlige gule Farve, 
og han behøvede af disse Klædningsstykker kun et3). De Stof
fer, der forfærdiges i Bahnesa og som anvendes til Forhæng og 
Telte, overgaa ogsaa alle andre.

J) Makrizi I, 177.
2) Sojuti ib.: cfr. Ibn Batuta ed. Defrémery 11,143.
3) Sojuti II, 177.
<) Sojuti II, 176.

Dernæst frembringer Ægypten af Heste, Muldyr og Æsler 
uovertrufne Racer; ingen Hest har en saa fuldendt og ædel 
Skabning og er saa hurtig som den ægyptiske4), takket være dens 
korte Piber, dens stærke Bringe og korte Ryg. Man fortæller, at 
Welid besluttede at anstille et Væddeløb mellem de forskellige 
Hesteracer og skrev derfor til de forskellige Byer, at man skulde 
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udvælge de bedste Heste og sende dem til ham; da de blev 
præsenterede for ham og han fik Øje paa de ægyptiske med 
deres fine Sener og bøjelige Ledemod og Sider, udbrød han: 
Ilvor fortræffelige ere ikke disse Heste! og Umar ibn Abdalaziz, 
der sad hos ham, sagde : Hvor findes vel alle gode Egenskaber 
forenede undtagen hos disse! og tilføjede: Undlad ikke til enhver 
Tid at beskytte Ægypten, Abu Hafs. Da Løbet fandt Sted, 
kom de ægyptiske Heste alle først, uden at nogen anden kom 
op paa Siden af dem.

I Ægypten findes ogsaa Guldminer, der overgaa alle andre, 
samt Miner med Smaragder; disse findes ikke noget andet 
Sted i Verden, men komme alle herfra1). Ogsaa Papir frem
bringes kun her. Her avles ogsaa Josefs-Ilvede, Palmeolie, 
Fedt af Balsamin2), Opium og Silke; her voxer den røde 
Cleome digitata, Lebbek3) og Lactuca; her produceres Svovl, 
Strudsfjer, Lys, Honning, Vineddike, Lupiner4) og Ærter5); her 
faas de ægyptiske Kornkager, de trefarvede Citroner og Kyllin
gerne fra Sermek. Da Maria klagede til Herren over, at hun 
havde for lidt Mælk, indgav han hende det Kaad, at hun skulde 
ælte Kager sammen og give Jesus dem at spise6). Man kan 
næsten ikke se en syrisk Munk, uden at de ere svagsynede, 
fordi de spise Linser, medens de ægyptiske derimod leve af 
Ærter7) og ere fri for denne Svaghed.

!) Sojuti II, 176.
2) Momordica balsamina, se Forskål: Flora Æg. Arab. Hauniae 1775, 

p. LXXV.
3) Se Forsk. LXXVII og 177, Mimosa lebbek.
4) ib. LXX og 131, Lupinus termis.
5) ib. LXX1, Trifolium bicornis.
6) Sojuti II, 177.
7) Sojuti ib.

I Ægypten findes tillige en Slags Racekøer, som give 
megen Mælk; de blive ikke brugte til Arbejde men kun som 
Malkekøer; det er den smukkeste Race, som findes; de Oxer, 
der anvendes til Arbejde, overgaa i Størrelse alle andre, saa at 
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et enkelt Lem af en Ko vejer mere end det tilsvarende af en 
Tyr andet Steds.

Her findes ogsaa Akacietræ 4) og Ibenholt og en vis Slags 
Løg, der ikke benyttes som Foder; man siger, at man kan 
benytte Akacietræets Ved i tyve Aar i en Ovn, uden at der 
findes andet end ganske smaa Partikler i Asken. Overhovedet 
findes hele Verdens Vegetation repræsenteret i Ægypten, og 
alle Slags Næringsmidler, Drikke og vellugtende Sager og 
Grøntsager findes her til enhver Tid uden Hensyn til Aars- 
tiderne; alt, hvad der findes om Sommeren, existerer ligeledes 
uden Undtagelse om Vinteren2). Bakht nassar sagde til sin 
Søn, Belestan: Jeg har ikke ønsket at bebo Ægypten uden for 
disse dets fortræffelige Egenskabers Skyld3); det var denne 
Belestan, som byggede Kasr-es-Shema. En af Ægyptens Ind
byggere har sagt: Hvis vi ikke havde Oversvømmelsen i Tube 
og Lammene i Amsliir og Mælken i Barmehat og Roserne i 
Bermude og Lotusen i Bashans og Fyrrerne i Bune og Hon
ningen i Abib og Druerne i Misri og Dadlerne i Tut og Fisken 
i Kihk, vilde jeg ikke bo i Ægypten4).

’) Smign. Forskål, o. 1. LXXV1I, Mimosa nilotica.
2) Sojuti II, 175.
3) Sojuti ib.
4) Sojuti ib.; de anførte Navne ere de koptiske Maaneder.

Ægypten er i Følge sin Beliggenhed en Udhavn for Mekka 
og Medina, endvidere for Sana, Aden og Oman og Kysten 
mellem disse sidste, samt Indien og Kina og Øerne deromkring 
og Ceylon; deres Kryderier og Ædelstene og andre herlige Pro
dukter føres afsted over Havet, indtil de ankomme til Kulzum; 
ogsaa fra Middelhavslandene søger man herhen, baade fra Syrien 
og fra hele det af Grækerne beboede Land ligefra Antiochia til 
Egnene bagved Konstantinopel og Rom, fra Frankrig, Antablus, 
Tripolis, Kairuwan, Taliert, Sedjelmas, Sus, Tanger, Spanien og 
Øerne Sicilien, Kreta, Kypern og Rhodos, idet de bringe deres 
ypperste Produkter derhen: Slaver og Slavinder, Tøjer, Silketøj, 



Umar ibn Muhammed al-Kindis Beskrivelse af Ægypten. 245

Styrax, Mastik, Perler, Ambra, Safran og andre Købmandsvarer, 
og en lignende Udførsel finder Sted fra Ægypten til disse Egne ; 
der er intet andet Land, som i den Grad er Maalet for Folks 
Rejser. —

Priset være Gud, fordi jeg bebor det Land, som han har 
beskærmet og velsignet med sine Gaver; jeg bringer ham der
for den skyldige Tak. Han indgyde det Gudsfrygt og værne om 
dets Forsvarere og dets Indbyggere !

Rettelser.

Arabisk Text: Pag. 183, Lin. 3: læs
O

» 187, » 6: læs

» 205, » 17: ¿“.as udgaar.

» 208, » 3 : læs jhiP

» 209, » 1 : læs

» », » 11: læs (Noten udgaar)

» 210, » 12: læs

» », » 20: læs Lg-Ji

» 211, » 2: læs

» », » 3: læs


